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paylaşıma sunduğu kıymetli yazılarından 
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Şükranlarımızı sunarız. 


16 Mayis 2016 Pazartesi 
SAPKA SATICISI 


Max Jacob 


Bir elma ağacının üstünde uçtu güvercinler 
Avcılar koştu, güvercinler uçtu 


Hırsızlara gün doğdu, derman için bir tek elma 
yok 


14 eskitas 
Yalnız bir sarhoşun şapkası kaldı 
En alçak dala asılı 
İyi sanat doğrusu şu şapka satıcılığı 
İlla ki sarhoş şapkası satıcılığı 
Hendeklerde mi dersin 
Çayırlar üzerinde mi, ağaçlar üzerinde mi 
Bul bulabildiğin kadar şapka 
Yenileri ise daima Kermarec"te bulunur 
Kermarec, Lannion"da şapka satıcısı 
Rüzgardır onun için çalışan 
Bense küçük bir terzi 
Ben de şapka satıcısı olacağım 
Elma şarabı çalışacak benim için 
Ve Kermarec kadar zengin olduğum zaman 


Elma şarabı için elmalar veren bir elma bahçesi 
alacağım 


Ve ehli güvercinler 
Bordeaux"daysam şarap içeceğim 
Ve güneşin altında yürüyeceğim 

Max Jacob 


(Çev.: Sezai Karakoç) 


12 Mayis 2016 Persembe 
SAYFA İDEOLOJİK BİR ZAMAN DİLİMİDİR 


Guillaume Apollinaire, Kaligramlar (1913- 
1916) 


16 eskitas 

1. Şiir topolofik (ilengesel) bir uzamdır. 

1.1. Şiir topolojik bir uzamda mevkilenmiştir. 
1.1.1. Bir sayfanın “boş” uzamı “boş” değildir. 


1.1.1.1. Geçiçi olan şey, devingen olandır. 
Kelimeler bir yerde yurtlanabilirler, başka bir yere 
de kayabilirler. 


1.1.1.2. Kelimeler geçirgen ve kararsızdırlar. 
Kusurları faş olabilir ya da sayfanın ortasında 
parçalanabilirler. 


1.1.1.3: Kelimeler gevsektirler. Sayfanın 
birbirinden farklı yerlerinin birbirinden farklı özgül 
agırlıkları ve yergekimi kuvvetleri vardır. 


1.1.2. Kelimeler coğrafi faaliyet sonucunda 
tanınmaz hale gelebilir. 


1.1.2.1. Anlam ikincil bir fikirdir. 


1.1.2.1.1. Anlam sayfa boyunca yapılan bir 
arkeolojik kazı boyunca toparlanmalıdır. 1.1.2.1.2. 
Anlam sayfadaki birçok olası haritadan biridir. 


1:1.2.1,3; Anlam sayfanın düzeyindeki 
mümkünlerden yalnızca biridir. 


1.1.2.1.3.1. Sayfanın topolojisi (ilengesi) anlamı 
belirler. 


1.1.2.1.3.2. Sözcüklerin coğrafi konumları anlamı 
belirler. 


1.1.2.1.3.3. Tarih anlamı belirler. 


1.1.2.1.3.4. Okuyucunun kişisel macerası anlamı 
belirler. 


1.1.2.2. Ses ikincil bir fikirdir. 


1.1.2.2.1. Sayfa okumanın sebebi hikmeti 
değildir. 


1.1.2.2.1.1. Şiir yüksek sesle okunmaya ihtiyaç 
duymamalıdır. 
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1.1.2.2.1.2. Sayfanın “boş” uzamı “kayıtsız” 
değildir. 


1.1.2.2.1.2.1. Sayfadaki boş uzamlar birbirlerine 
eş değildir. Diğer boş uzamlardan daha büyük 
olan bazı uzamlar sanki eşitmiş gibi görünebilirler. 


1.1.2.2.1.2.2. “Boş” uzamlar köprü gibidirler. 
Müzikal bir ölçü gibi değil kurt yeniği gibidirler. 


1.2. Şiir topolojik (ilengesel) şekillerin ya da 
özelliklerin bir kümesidir. 


1.2.1. Kelimeler parçalanmaya, yok olmaya ve her 
türlü doğal olaya tabiidirler. 


1.2.2. Sayfadaki kelimeler mutlak bir coğrafi 
andaki sayfanın temsilidirler. 


1.2.2.1. An tarihi ifade eder. 
1.2.2.2. An geleceği icap eder. 


1.2.2.3. Okuyucu yalnızca yakalanmış bir anı 
görür. 


1.2.3. Sayfanın “yüzey”i yalnızca “yüzey” değildir. 


1.2.3.1. Orda “okurdan sayfaya”, “yazardan 
sayfaya” ve “yazardan okura” olan bütün düşey 
ilişkiler kökünden sökülüp atılır. 


1.2.3.2. Bir göçebenin, iz sürücünün sayfa 
boyunca yaptığı yatay sürüklenmeler anlamı 
araştırmanın tek yoludur. 


1.2.3.2.1. Tek başına anlam başka başka 
gezginler tarafından farklılaştırılacaktır. 1.2.3.2.2. 
Tek başına anlam bellekte yapılır. Bağlantılar 
ertelenir, sesler ertelenir, anlam ertelenir. Anlam 
bir araya getirilir. 


1.2.3.2.3. Tek başına anlam uzamda fiziksel 
olarak bir yandan öbür yana geçişin etkisinin bir 
terkibidir. 


1.2.3.2.3.1. Her şiir mikrokozmozdur. 
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2. Sayfa jeolojik zaman dilimidir. Geçmiş ve 
geleceğe sahiptir. Fizikseldir. 


2.1. Başka türlü de olabilir. 


3. Şiir ve sayfa aynı anda topolojik (ilengesel) 
olurlar. Okuyucu onların uzamında bir yandan 
öbür yana geçebilir, bu kaymayı, topolofi (ilenge) 
oluşu algılayabilir. 


3essica Smith 


(Çev.: Ege Berensel) 


11 Mayıs 2016 Çarşamba 


ZAMAN-UZAM DAKİ NESNE-KELİME GERİLİMİ 
OLARAK ŞİİR 


Guillaume Apollinaire, Kaligram, 1920 


1. Somut şiir, dil öncesi topyekün bir sorumluluk 
üstlenmekle başlar: iletişimin elzem esasları gibi 
tarihsel tabirlerin önermelerini onaylar. O, sırf 
önemsiz araçlar oldukları için, yaşamasız, 
kişiliksiz, fikirleri defnetme konusunda ısrar eden 


20 eskitas 


kuralları içeren tarihsiz mezar taşları gibi duran 
sözcüklerin yutulmalarına karşıdır. 


2. Somutçu şair kelimelerden vazgeçmez. 
Kelimelerle kapalı imalarda bulunmaz. O 
kelimeleri yaşatmak, gerçekliğe döndürmek, 
canlandırmak için onların merkezine doğru yol 
alır. 


3. Somutçu şair bir sözcüğü, olasılıkların 
manyetik alanında, hareketli bir nesne, yaşayan 
bir hücre, fiziksel, kimyasal ve ruhsal özelikleriyle 
bütünlüklü bir organizma olarak görür, yaşayan 
bu kalbin dolaşım duyargalarına temas eder. 


4. Gerçeklikten uzaklaşmaya ya da onu alaşağı 
etmeye çabalamanın ötesinde, somut şiir kendini 
yiyen iç düşünümlerin, gözlemlerin ve aptal 
basitliğindeki bir gerçekliğin karşısındadır. O 
kendini nesnelerden önce, bir soyut gerçeklik 
mevkisinde konumlandırmaya, yaymaya niyet 
eder. 


5. Uzlaşmacı şiirin yıkılması için destek, atomik 
öz ve ortaçağ zırhlarıyla melezleşen çağdışı yapılar 
gibi yüzyıl başında yerle bir edilen eski bildik 
tasımsal-söylemsel o esaslar yeniden Oo tebliğ 
ediliyor. 


6. Sözcüklerin bir ziyafetteki kadavralar gibi arz-ı 
endam ettiği sözdizimsel yapıların bakış açılarına 
karşı somut şiir yepyeni bir yapısal anlam önerir; 
kayıpsız bir ele geçirme kabiliyeti ya da 
şiirselleştirebilir deneyimin çağdaş özünün geri 
çekilmesi. 


7. Mallarmé (bir zar atımı, 1897), Joyce 
(Finnegans wake), Pound (kantolar, ideogramlar), 
Cummings ve ikincil düzlemde Apollinaire 
(kaligramlar) ve de fütürist ve dadacıların 
deneysel atakları bu biçimsel birimi dize olan 
geleneksel yapıyı ortadan kaldırmaya çalışan yeni 
siirsel hareketin, temelinde duruyor. 
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8. Somut şiir ya da ideogram bir ilişkisel islevler 
alanına dönüşüyor. 


9. Siirsel öz, artık dizenin ardışık ve çizgisel 
zincirleme görüntüsünde mevkilendirilmeyecek, 
şiirin bütün parçalarının arasındaki dengeler ve 
ilişkiler düzeninde kendini konumlandıracak. 


10. Grafik ve sessel, işlevler ve 
bağıntılar(“benzerlik ve yakınlık unsurları”) ve bir 
komposizyon öğesi olarak uzamın özgürce 
kullanımı, anlamın ideogramik sentezleriyle 
bağlaşık gözün ve sesin eşzamanlı diyalektiğini 
besler, “sözselsesselgörsel” (verbivocovisual) bir 
bütüntük yaratılır. Böylece öncelikle sözcükler ve 
deneyim, sağlam bir görüngübilimsel olanaksız 
yapı tarafından bitiştirilir. 


11. SOMUT ŞİİR: ZAMAN-UZAM” DAKİ NESNE- 
KELİME GERİLİMİDİR 


Augusto de Campos 


(Orjinal metin ilk kez Arquitectura e Decoraçdo, 
n. 20, Kasım/Aralık 1956, Sâo Paulo, Brezilya'da 
yayımlanmış. Çeviren: Ege Berensel, Zinhar, 
no:5 Kış 2005) 


AMA MUTLULUK PATATES DEĞİLDİR 
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1 Agustos 2015 Cumartesi 


MY WINNIPEG 
"ay, 


Hemen gitmeliyim.Ama insan kendi şehrinden nasıl kaçar?İnsan 
nasıl uyanır da kendi yolunu bulmak gibi korkutucu bir işe 
kalkışır?Dünyanın en büyük banliyö treni.Şahdamarları. 
Demirden damarlar.Dışarı uzanan yollar.Hayallerimin treni. 
Çuf çuf ediyor, hayaller kuruyor.Uykusunda çuf çuf ederek 
şehrin hattından çıkıyor.Burada, tam burada olmamızın 
kıtanın merkezinde olmamızın nedeni.Av bölgesi. Yün 
bölgesi.Annemin kucağı.Şahdamarları.Forks'un altındaki 
Forks.Hayvanlar, avcılar, tekne yolları,su ve demiryolları. 
Bunlar için buradayız. 


Winnipeg...Daima kış.Daima uykulu. Winnipeg. Demiryolu 
rayları tramvay raylarıyla kesişir ve caddelerden, 

ara sokaklardan geçer...Her şey zaman, asfalt ve kardan ince 
tabakalarla kaplanır.Şahdamarları hâlâ burada mı?Onları her 
gece kazıp çıkarıyor,her şafakta yeniden gömüyorlar mı? 
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Winnipeg'in ilk yıllarında Kanada Pasifik Demiryolları 
geleneksel bir hazine arayışı düzenlerdi.Bu yarışmaya göre 
halk bütün gün şehirde dolaşıp sokakları ve mahalleleri 
gezecekti.Birincilik ödülü, şehirden ayrılan ilk trende bir 
biletti.Ana fikir, memleketinde bütün bir gün geçirip buraya 
yakından bakan kimsenin gitmek istemeyeceğiydi.Gerçek 
hazinenin burası olduğuydu.Biliyor musunuz, kazananların 
hiçbiri o trene binip gitmedi.Yüz yıldır tek kişi 
bile.Hazine avına ihtiyacım yok.Benim biletim hazır.Yalnızca 
şehrin öbür ucuna gitmem gerek.Gördüğüm ve yaşadığım 
sevdiğim ve unuttuğum her şeyin içinden geçerek.Yoğun donun 
içinden geçip şehrin sınırına gideceğim.Sonra buradan 
gideceğim kıtanın yüreğinden uzaklara...Yünlü, tüylü, don 
kaplı çevreden uzaklara.Forks, hayvanlar, avcılar,tekne 
yolları, trenler ve annem.Bunlar yüzünden buradayız.Bunlar 
yüzünden kaldık.Bunlar yüzünden gidiyorum.Buradan gitmeme 
yardım edecek olan şeyler bunlar.Forks, hat, tüyler. 


N 


wer 


Evlerin ters:tarafı bakar 
bu sokaklara,.. 
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Artık gormek istemedigimiz 
şeyleri büraya atariz. 


2 Temmuz 2015 Persembe 


FAHRENHEIT 451: YANIK KİTAPLAR, YANIK 
İNSANLAR... 


Şimdi bırak da yansınlar. 


"Yakmak bir zevkti. Bazı şeylerin yitmesini, 
kararmasını ve değişmesini görmek özel bir zevk 
veriyordu. Avuçlarında, dev piton yılanını andıran 
bakır çinko alaşımı hortumla dünyaya zehirli gaz 
yağı püskürtürken, kanının beyninde zonkladığını 
hissediyordu... Elleri, tarihin paçavralarını ve 
kömürleşmiş kalıntılarını yok etmek için ateş ve 
alevin tüm senfonilerini olağanüstü bir şekilde 
yöneten bir orkestra şefinin elleriydi. Duygusuz 
kafasında 451 numaralı sembolik başlığı, 
gözlerinde bundan sonra neler olacak 
düşüncesiyle turuncu alevler vardı. Elindeki 
tutuşturucuya vurdu. Ev oburca onu yutan 
alevlerin içerisinde kaybolup giderken adeta 
gökyüzünü kızıl, sarı ve kapkara renklerle 
yakıyordu. Hızla bir ateşböceği sürüsünün 
arasından geçti. Güvercin kanatları gibi uçuşan 
kitap yaprakları verandada ve çimlerin üzerinde 
savrulurken, her şeyden önce, eski bir nüktedeki 
gibi, şekerlemeleri sopaya dizip şömine ateşine 
tutmayı arzuladı. o Kitaplar kıvılcım saçan 
burgaçlarla yükselip rüzgârda uçarken yanarak 
karardılar. Montag, alevin dokunuşuyla irkilip geri 
çekilen tüm insanların kızgın sırıtışıyla sırıttı. 


28 eskitas 


Okullardan araştırmacılar, eleştirmenler, bilginler 
ve simgesel yaratıcılar yerine, koşucular, 
atlamacılar, yarışçılar, aylaklar, açgözler, 


kapkaççılar, uçucular, yüzücüler çıkınca 
“entelektüel” sözcüğü de hak ettiği üzere bir küfür 
haline geldi. Her zaman bilinmeyenden 


korkarsınız. Sınıfınızdaki her soruya cevap veren, 
özellikle “parlak” arkadaşınızdan, kurşundan putlar 
gibi oturan diğer tüm öğrencilerin nefret ettiğini 
eminim hatırlarsın. Saatler sonra bile dövmek için, 
canını acıtmak için seçilen kişi o parlak çocuk değil 
miydi? Elbette oydu. Hepimiz birbirimize 
benzemeliyiz. Hiç de, anayasanın dediği gibi, 
kimse eşit ve özgür doğmamıştır, herkes eşit 
yapılır. Her insan bir diğerinin sureti olunca herkes 
mutlu olur, ortada çekinilecek, korkulacak, 
herkesin kendisini yargılamasına yol açacak dağlar 
yoktur. İşte böylel Bitişik evdeki kitap dolu bir 
silahtır. Yak gitsin. Silahtan kurşunu çıkar. Adamın 
kafasını kopar. İyi okumuş bir adamın hedefinin 
kim olacağını kim bilebilir ki? Ben mi? Bir dakika 
bile böylelerini hazmedemem. Sonunda evlerin 
hepsi yanmaz duruma getirilince, tüm dünyada 
(geçen akşamki varsayımın doğruydu), 
itfaiyecilere eski amaçla gerek kalmadı. O zaman 
onlara yeni bir görev verildi, bizim anlaşılabilir ve 
haklı aşağılık kompleksine kapılma korkumuzun 
odağı olan iç huzurumuzun sorumluları olmak, 
resmi sansürcüler, yargıçlar ve cellatlar olmak. 
İşte, Montag, sen ve ben bunlardan biriyiz." 


Emanet 29 


Francois Truffaut, 1966 


Mai 
Р, 


9 Haziran 2015 Sali 
ADLANDIRMAK OLUMDUR 


ğ ж ж $ 


İlhan Berk 


Anlatıyor Her Şey 
Her şey, her şey ay gözleyen Babil'le başladı. 
Adlar onu izledi. 
Adlandırınca, her şey sıkıcı oldu. 
Sessizlik bozuldu. 
Büyük sessizlik. 

Diyorsun tarihte hayvan adlarına hiç rastlanmaz. 
Çiçek adlarıyla seslere de... Sesler ki... her şeydir. 


Unutmam her şey dünyanın bir ucundan 
tutuyordu. 


32 eskitas 
Baktım zaman adını alınca tanınmaz oldu. 
Adını bir türlü usunda tutamıyordu bir kuş. 
Sıra dağlara geldiğinde, adlarını bilmiyordu hiçbiri. 
Ne güzel. 
Adlandırmak ölümdürl 
Nerden baksak kendini anlatıyor her şey. 
Fatih, kısa boyluydu. 
Bir firavuninciri yetiştiricisiydi Amos. 
Farabi, esmerdi. 
Ah, hiç tanışmamalıydık adlarla. 
Adlarla gördüğümüz dünya, dünya değildir. 
Bu yüzden yeryüzünü görmeden göçüp gidiyoruz. 
Ağırlığı olmayan yoktur. 
Buradan başlamalıydık. 
Çılgın zaman dışarıda kaldı. 
Bölündük. 


Artık ne yazarsak ölümü yazarız, ölümü ve 
zamanı. 


Neden bilmem ölümü artık dikey okuyorum. 
Siz de deneyin. 
Değer bu. 
Burada kesiyorum. 
Duydum bir ot konuşuyor kendince. 
Hem kuşların doğum gününde olacağım. 
Gece beni bekliyor. 


Yolu biliyoruz. 


22 Mayis 2015 Cuma 


KAMYONLAR KAVUN TASIR 


Kamyonlar kavun tasir ve ben 
Boyuna onu düşünürdüm, 
Kamyonlar kavun taşır ve ben 
Boyuna onu düşünürdüm, 
Niksar"da evimizdeyken 
Küçük bir serçe kadar hürdüm. 
Sonra alem değişiverdi 
Ayrı su, ayrı hava, ayrı toprak. 
Sonra alem değişiverdi 
Ayrı su, ayrı hava, ayrı toprak. 
Mevsimler ne çabuk geçiverdi 
Unutmak, unutmak, unutmak. 
Anladım bu şehir başkadır 
Herkes beni aldattı gitti, 
Anladım bu şehir başkadır 
Herkes beni aldattı gitti, 
Yine kamyonlar kavun taşır 


Fakat içimde şarkı bitti. 


4 Mayis 2015 Pazartesi 
YALNIZ / ALONE 


— —_ = — ————————— 


Henri Matisse"in Poe Portresi 


Çocukluğumdan beri olmadım diğerleri gibi 
Gözlerim görmedi onların gördüklerini. 
Tutkularım farklı, kaynağım 
farklıydı ve aynı olmadı hüzünlerim 


Kalbim uyanmadı aynı neşe tonunda 


36 eskitas 
ve yalnızdım bütün aşklarımda. 
Çocukluğum, fırtınalı bir ömrün şafağıydı, 
iyi ve kötünün derinliklerine sürüldü. 
Beni hala dik tutan gizem: 
sağanakta veya pınardan, 
kızıl falezlerden, dağlardan, 
dönen güneşten etrafımda 
onun hazan renginden, sonbaharda, 
gökte çakan şimşekten 
yanımdan geçen, 
gürlemesinden fırtınanın, 
şekilden şekle giren 
(gökyüzünün her yeri masmaviyken) 
bir bulut, şekline bürünen iblisin. 


(Çev.: K. Özkan Dağ) 


Emanet 37 


From childhood's hour 1 have not been 
As others were,—I have not seen 

As others saw,—I could not bring 

My passions from n common spring. 
From the same source I have not taken 
My sorrow; I could not awaken 

My heart to joy at the same tone; 

And all I loved, Z loved alone. 
Then—in my ehildhood —in the dawn 
Of a most stormy life was drawn 
From every depth of good and ill 

The mystery which binds me still: 
From the torrent, or the fountain, 
From the red cliff of the mountain, 
From the sun that round me roll’d 

In its autumn tint of gold,— 

From the lightning in the sky 

As it pass’d me flying by,— 

From the thunder and the storm, 

And the cloud that took the form 
(When the rest of Heaven was blue) 
Of a demon in my view. 


23 Nisan 2015 Perşembe 
PARMAĞINI YİTİREN KÜÇÜK KIZ 


Tammam Azzam 


Bir midye kapıverdi serçe parmağını, 
midye kumlara düştü, 
deniz kumları yuttu, 
balina avcısı tuttu onu denizde, 
balina avcısı Cebelitarık'a geldi, 
Cebelitarık'ta türkü çığırdı balıkçılar, 
"Duyduk duymadık demeyin, denizden 
parmağını çıkardık küçük bir kızın, 
sahibi kimse gelsin alsin!\" 
Bir tekne verin bana, gidip alayım, 
tekneye bir kaptan verin, 
kaptana aylık verin, 


kentten toplayın kaptanın aylığını; 


40 eskitas 
kuleleri, alanları, tekneleri var Marsilya"nın, 
bütün dünyanın en güzel kenti 
güzel olur mu hiç parmaksız bir kızla, 
parmağını denize kaptırmış bir kızla, 
balina avcıları susmak bilmiyor, 


bekleşip duruyorlar Cebelitarık"ta. 


(Gabriela Mistral, çev.: Ülkü Tamer) 


22 Nisan 2015 Çarşamba 
OLMAK / LE VERBE ETRE 


Büyük çizgileriyle tanıyorum umutsuzluğu. Kanadı 
yok 


umutsuzluğun, akşam vakti deniz kıyısında bir 
taraçada, 


42 eskitas 


toplanmis bir sofrada kalayim demiyor. 
Umutsuzluk bu, o bir 


sürü olayların dönüşü değil bu, tıpkı akşam 
karanlığında bir 


karıktan öbürüne giden tohumlar gibi. Bir taşın 
üstündeki 


yosun ya da su bardağı değil o. Kardan elenmiş 
bir gemi o, ya 
da düşen kuşlara benzetebilirsiniz, ama kanlarının 
en küçük 


bir kalınlığı yok. Büyük çizgileriyle tanıyorum 
umutsuzluğu. 


Başa takılan süslerle çevrilmiş küçük bir şey o. 
Umutsuzluk o. 


Kopçası bulunamayan inci gerdanlık, bir ipe 
gelmez, böyle bir 


şey işte umutsuzluk. Gerisinden, ondan hiç söz 
etmeyelim. 


Başlamışsak bitiremeyiz umutsuzluğu. Saat dört 
sularında 


avizeden umutsuzlanırım ben, gece yarısına doğru 
da 


yelpazeden umudumu keserim, tutukluların 
cigaralarından 


umutsuzlanırım. Büyük çizgileriyle tanıyorum 
umutsuzluğu. 


Yüreği yoktur umutsuzluğun, el umutsuzlukta hep 
soluk 


soluğa kalır, umutsuzlukta kalır öyle aynalar, bize 
asla ölüp 


ölmediklerini söyleyemezler. Beni büyüleyen 
umutsuzluğu 


Emanet 43 


gördüm ben. Yıldızların türkü söyledikleri vakit 
gökyüzünde 


uçan bu mavi sineği seviyorum. Şaşılacak, o uzun 
dolu 


tanelerine benzeyen umutsuzluğu, o kendini 
beğenmiş o öfke 


küpü umutsuzluğu büyük çizgileriyle tanıyorum. 
Her gün 
herkesler gibi kalkıyorum, kollarımı çiçekli bir 
kağıda 
uzatıyorum, hiçbir şeycikler hatırlamıyorum, ama 
hep 
umutsuzluğun yardımıyla o geceden koparılmış 
güzelim 
ağaçları görüyorum. Odanın havası davul 
tokmakları gibi 


güzel, Zaman içinde zaman bu. Büyük çizgileriyle 
tanıyorum 


umutsuzluğu. Bana bir sırık uzatan perdenin 
rüzgarı gibi o. 
Böylesi bir umutsuzluk akla gelir mil Yangın varl 
Ah yine 


geliyorlar... Imdat! İşte merdivenlere düştüler... Ve 
o gazete 


ilanları, o kanal boyunca ışıklı reklamlar. Kum 
yığını, git, pis 
kum yığını! Büyük çizgileriyle önemli değil 
umutsuzluk. Bir 
orman yapmaya giden angarya ağaçlar, bir gün 
daha yapmaya 


giden bir yıldız angaryası, ömrümü uzatan bir 
angarya günleri 


44 eskitas 
daha. 
(Çev.: İlhan Berk) 


Je connais le desespoir dans ses grandes lignes. 
Le désespoir n'a pas d'ailes, il ne se tient pas 
necessairement a une table desservie sur une 
terrasse, le soir, au bord de la mer. C"est le 
desespoir et ce n"est pas le retour d"une quantite 
de petits faits comme des graines qui quittent a la 
nuit tombante un sillon pour un autre. Ce n"est 
pas la mousse sur une pierre ou le verre a boire. 
C"est un bateau crible de neige, si vous voulez, 
comme les oiseaux qui tombent et leur sang n"a 
pas la moindre épaisseur. Je connais le desespoir 
dans ses grandes lignes. Une forme tres petite, 
délimitée par un bijou de cheveux. C'est le 
désespoir. Un collier de perles pour lequel on ne 
saurait trouver de fermoir et dont l"existence ne 
tient pas méme a un fil, voila le désespoir. Le 
reste, nous n"en parlons pas. Nous n"avons pas 
fini de deséspérer, si nous commencons. Moi je 
desespere de l'abat-jour vers quatre heures, je 
desespere de l"eventail vers minuit, je desespere 
de la cigarette des condamnes. Je connais le 
desespoir dans ses grandes lignes. Le desespoir 
n"a pas de coeur, la main reste toujours au 
desespoir hors d"haleine, au désespoir dont les 
glaces ne nous disent jamais s'il est mort. Je vis 
de ce désespoir qui m'enchante. J'aime cette 
mouche bleue qui vole dans le ciel à l'heure où les 
étoiles chantonnent. Je connais dans ses grandes 
lignes le désespoir aux longs étonnements grêles, 
le désespoir de la fierté, le désespoir de la colère. 
Je me lève chaque jour comme tout le monde et 
je détends les bras sur un papier à fleurs, je ne 
me souviens de rien, et c'est toujours avec 
désespoir que je découvre les beaux arbres 
déracinés de la nuit. L'air de la chambre est beau 
comme des baguettes de tambour. Il fait un 
temps de temps. Je connais le désespoir dans ses 
grandes lignes. C'est comme le vent du rideau qui 


Emanet 45 


me tend la perche. A-t-on idée d'un désespoir 
pareil! Au feu! Ah! ils vont encore venir... Et les 
annonces de journal, et les réclames lumineuses 
le long du canal. Tas de sable, espéce de tas de 
sable! Dans ses grandes lignes le désespoir n'a 
pas d'importance. C'est une corvée d'arbres qui 
va encore faire une forét, c'est une corvée 
d'étoiles qui va encore faire un jour de moins, 
c'est une corvée de jours de moins qui va encore 
faire ma vie. 


(A.Breton) 


17 Nisan 2015 Cuma 
YANKININ KEMİKLERİ / ECHO'S BONES 


yankığın” : 
kemikleri | 


Cascando 


48 eskitas 
1: 
neden ѕайесе halinden 
ümit kesilsin 
sözcük barinaklarinin 
düşük yapmak kisir olmaktan daha iyi değil mi 
sen gittikten sonra saatler öyle ağır ki 
hemen hep sürüklemeye başlayacak 
arzunun yatağını kör gibi tırmalayan pençeler 
eski aşklar büyütünce kemikleri 
seninkiler gibi gözlerle dolmaya görsün yuvalar 
hemen olması hiç olmamasından daha iyi değil mi 
yüzlerine sıçrayan karanlık arzu tekrar 
söylüyor dokuz gün asla yüzdüremedi batan aşkı 
ne de dokuz ay 
ne de dokuz ömür 
2: 
tekrar söylüyorum 
öğretmezsen öğrenemem 
tekrar söylüyorum bir son var 
son defanın bile sonu 
yalvarmanın son seferi 
sevmenin son seferi 
rol yapmayı bilmemeyi bilmenin 
söylemenin son seferinin bile bir sonu var 
beni sevmezsen sevilemem 


seni sevmezsem sevemem 


Emanet 49 
bayat sözlerin yayığı gene kalpte 


eski lavabo pompasından aşk aşk aşk diye fışkıran 
ses 


dövüle dövüle kesilmiş sütün suyu 
değiştirilmesi imkansız sözcükler 
korkutuyor gene 
sevmemek 
sevmek ve seni değil 
seviliyor olmak ve senin tarafından değil 
rol yapmayı 
rol yapmayı bilmemeyi bilmek 
ben ve seni sevecek olan diğerleri 
severlerse seni 
3. 
sevmezlerse seni 


(Samuel Beckett, Yankının Kemikleri, 
Çev.: Suat Kemal Angı, Periferi Yay., 2009) 


50 eskitas 


ECHO’S BONES 


ECHOS BONE 


AND OTHER PRECIPITATES 
BY SAMUEL BECKETT | 


EUROPA PRESS 1935 
13, RUE BONAPARTE PARIS 


Cascando 


Emanet 51 
1 
why not merely the despaired of 
occasion of 
wordshed 
is it not better abort than be barren 
the hours after you are gone are so leaden 
they will always start dragging too soon 
the grapples clawing blindly the bed of want 
bringing up the bones the old loves 
sockets filled once with eyes like yours 
all always is it better too soon than never 
the black want splashing their faces 
saying again nine days never floated the loved 
nor nine months 
nor nine lives 
2 
saying again 
if you do not teach me I shall not learn 
saying again there is a last 
even of last times 
last times of begging 
last times of loving 
of knowing not knowing pretending 
a last even of last times of saying 
if you do not love me I shall not be loved 


if I do not love you I shall not love 


52 eskitas 
the churn of stale vvords in the heart again 
love love love thud of the old plunger 
pestling the unalterable 
whey of words 
terrified again 
of not loving 
of loving and not you 
of being loved and not by you 
of knowing not knowing pretending 
pretending 
I and all the others that will love you 
if they love you 
3 
unless they love you 


(Samuel Beckett, Echo’s Bones and Other 
Precipitates) 


1 Nisan 2015 Çarşamba 
ISIKTAN DA YAPILDIK 


Toplu iğne ucundan çok daha küçük bir 
yumurtadan geliyoruz, uzun vadede bir gün 
çarpışacağı küçük bir yıldızın etrafında dönüp 
duran bir taşta yaşıyoruz. 


Ama karbonun, oksijenin, bokun, ölümün ve 
başka şeylerin dışında ışıktan da yapıldık ve sonuç 
olarak evrenin güzelliği, kendisini görecek birisine 
ihtiyaç duyduğundan beri buradayız. 


(Eduardo Galeano/ Yürüyen Kelimeler) 


30 Mart 2015 Pazartesi 
DÖNME DOLAP: GİRİP CIKANLAR... 


Tomas Tranströmer, 15 Nisan 1931-26 Mart 
2015 


Nereden nicin mi geldim 
Bilmeden bir sey diyemem, ya siz? 
Hem hiç önemli değil 
Geldim, yer açtılar, oturdum 
Girip çıkanlar vardı 


Zaten ben geldiğimde. 


Behçet Necatigil"in Dönme Dolap şirini baştan 
sona severim. Yukarıya alıntılanmış başlangıç 
bölümünü ise çok severim. Ne vakit çıkanlar olsa 
hayatın yarı açık kapısından, Dönme Dolap'ın bu 
bölümü aklıma düşer. Üç gün önce; 26 Mart'ta 
İsveçli şair Tomas Tranströmer öldü. Ardında 
güzel şiirler bırakarak: 


56 eskitas 


Her insan yarı açık bir kapıdır 
Herkes için bir odaya açılan. 


(Yarı Açık Gökyüzü”nden) 


23 Mart 2015 Pazartesi 
BİR KEDİNİN GÜNLÜĞÜNE 


Mahallede on kedi varsa 


Biri sensin 


Yüz kedi varsa 


Biri yine sen 


58 eskitas 


- Ama bu kez yüzde birsin - 


Oysa okşadığım - tek bir kedi - 
O kedi 
Yüzde yüz sensin 


(Zahrad, çev.: Ohannes Şaşkal) 


13 Mart 2015 Cuma 
GEREK YOK 


ağ" A }/ ərə 


Filin hortumu fistik toplaması içindir 


Eğilmesine gerek yok. 

Zürafanın boynu yıldızlara bakmak içindir 
Uçmasına gerek yok. 
Bukalemunun derisi yeşil, mavi, mor, beyaz 
Hayvanlardan saklanmak içindir 
Kaçmasına gerek yok. 


Bu siirin şairi bütün bunları ve binlerce şeyi daha 
söyler 


Anlamaya gerek yok. 


(Alain Bosquet) 


13 Kasim 2014 Persembe 
KUM GÜZELİ 


En elde edilmemiş şiirdin sen. Kuşluk vakti 
yazılanlardan... Bıkkın bir rahibin, bir sabah, 
yorgun bir vezirin akşamın alacakaranlığında 
muhtemelen yazacağı... Masadan doymadan 
kalkmış gibi okunmalı... Güzelsin... 


Uzaktan zor seçilebilir bir harf... Hayır hayır! Şimdi 
anlıyorum... Gizli bir rakam, Kabala'dan... Kumun 
üzerine çizilen... Çöldeyiz ve başka bir yerde 
değiliz... Ama güzelsin... 


Dans ederken göğüsleri sallanan kadınlardan, 
karadelikleri saatlerce uçuşup duranlardan, sessiz 
sitemleri kargaşada bile belli olanlardan tırsma 
öyle kolay kolay... Öyleyse bu bir nasihat... Çünkü 
güzelsin... 


Onlar bitecekler: Çizgi roman gibi kolayca, tatile 
çıkarken boşanan yağmur gibi apansız, melemen 
pişirmek gibi aceleyle... Hâlâ güzelsin... 


62 eskitas 


İskemle hasır ve ayaklarında yatay, ayaklarını 
dizlerini böğrüne çekmeye razı olarak 
basabileceğin yatay tahta çubuklar... Rahatına 
düşkün keyiften uzak Osmanlı “effendi”sinin 
(ephendi?) garip kahvehane illeti bu iskemleler... 
Otur o illete gerçekten, çekinmeden, sereserpe... 
Orada güzelsin... 


Yılgın geçilir sokaklardan, kuş gibi değil, işportacı 
kertenkeleler gibi de değil... Ağır aksak, akşam 
dörtten sonra yaz günü... Akşam mı? O 
kayıtsızdır... Bildiği gibi değişir, geçer, gider... 
Güzelsin... 


Kes kulakları, geçir bir sicime... Ama kaybetme... 
Başka ne göstereceksin savaşa dair? Kara delikler 
işitmiş bu öyküyü... Islanarak... Ama güzeller... 


Kalp kalbe karşı... Bir arkadaşın evinde... 
Çiçekmiş... Hemen uzmanı geçindim. Ah! O güneş 
ister. Ahl Bol su asla olmaz. Oysa hiç anlamam 
çiçekten... Devetabanını pazı sanabilirim... Neden 
yaptım bunu? Çiçeğin adı sardı beni... Çünkü 
güzelsin... 


Sözlerine delik kulağım... Özürlere sağır... Kör bir 
kuyu olacağım... Sen ise, güzelsin... 


Güzel sözcüğünü senden başkasına lâyık 
göremem... Ama bir önceki cümlede görmüş 
olabilirim... Aldırma, güzelsin... 


Mikroskop mucidi Leeuwenkoek dostu ressam 
Vermeer'e “Su böyle işte ve başka türlü değil” 
demiş... Bir öpüş damlasında milyarlarca gözle 
görülmez yaratık... Ressamın tarafını tutuyorum... 
Çünkü, güzelsin... 


Birkaç tel beyaz... Bizi gazlamaz... Sakınmazsın 
görüntünü, biliyorum... Çünkü güzelsin... 


Mikroskopun mucidi Leeuvvenhoek, aynı günde 
doğdukları, hep komşuluk yaşadıkları dostu 
ressam Vermeer'e bir su damlası gösterip, “su işte 
böyle ve değil başka türlü” demiş... Bir öpüş 
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damlasında kanyuvarları... Mucidin tarafını tutsam 
da... Sen güzelsin... 


Teleskopla bulamadım... Mikroskopla bulacağım... 
Ayın yüzeyinin de bir dokusu var elbet... 
Gözenekler, sivilceler... Onlarla çok güzelsin... 


Neo-liberalizm, ruhçuluk, tarikat, entellektüel, 
ordu, çok-insansız şirketler, öykü yazarları, 
kestaneyi çizdirenler, uzaktan bakanlar, 
Şemdinliler, tavşan falcıları, kurban sömürgenleri, 
onmaz kuşkuculuk, araba tamircileri, taksitle alın 
tutkumu, hadi... Kazık ve pazarlık... Ama son 
kumarım sensin... Sen, güzelsin... 


Sen, güzelsin... Kuraldışı... Bastıbacak... Minicik... 
Ama sen, güzelsin... 


Kapımın eşiği, gözümün bakışı, son ruhsal tatil, 
duruşum, o bozuluşumsun... Pazarlık etmem... 
Markette yoksun... Reklamın yok! Gerçekten... 
Güzelsin... 


Kedi sakladım senden, öykü sakladım, belki bunu 
da saklayacağım... Ihanet... Ama sen, güzelsin... 


Ruhumu saran sacayağı, gözümün bağı, son 
ruhsal kaatil, ölümüm, mahvoluşumsun... 


Cazgırlık etmem... Gönlünde yokum... Aşkımız, 
yok! Gerçekten... Güzeldin... 


31 Ekim 2014 Cuma 
ORMANLARIN GUMBURTUSU 


Noell S. Oswald 


Artık hiçbir şeye karşı değilmiş gibi 
kayıtsızım 


Yolculuğun sonunda ormanda duyduğum sesi 
öldürdüm 


Amacim yoktu sesi öldürürken, ses öldüğü için de 
hala amaçsız sayılırım 
Ormana karşı değilmiş gibi kayıtsızdım 
Ormandan çıkınca şehrin ışıkları ve ışıkların 


suda işaret ettiği anlamların adı olan dünya 


66 eskitas 
ile karşılaştım 
Dünyaya karşı da kayıtsızım 


“Anlamıyorum seni” diyen birine kendimi 
anlatmak 


üzere uzattığım kitap hala okunmadığı için, 
Bir gecenin sonunda anlatılmamak için yaşanmış 
gönderilmemek üzere yazılmış bir 
mektuba koyarak... 

Mantıklı olan her şeyin nedenini aradım 
Nedenini aramadığım için artık yalnızca ölümü 
ve aşkı seviyorum 
Konuşma haline gelmeyen şeyleri 


Susmalı ve sonra ormanın güzelliğinden söz 
etmeli: 


“Kış henüz gelmişti, kar tertemiz ve her yer 
bembeyazdı” 
Biz de mutluyduk 
Kimimizin sevgilisi vardı 
Sevgilisi olanların üstüne bir taş duvar yıkılıyordu 
Taş duvar üstümüze sessizce yıkılıyordu 
Ses ölmüştü çünkü nedenini aramadan 

Sevgilim sensiz olabilmek için sokaklarda 

yürüyorum 


Sevgilim pencereden bakıyor ve yanıma şemsiye 
almaya 


karar veriyorum 


Sevgilim sensiz olabilmek için durmadan “Yağmur 
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yağıyordu” diye bir cümle tekrarlıyorum 


Sevgilim sokağa çıkarken şemsiyemi almayı 
unutuyorum 


Sevgilim son vapuru kaçırıyorum ve iskelenin 
aynasında 


seni ve yağmuru görüyorum 


Hava soğuk sevgilim, bütün gün sobayla 
sevişiyorum 


İskelenin aynası ve aynadakilerin işaret ettiği 
anlamların adı olan dünya 
Ki ona bakarken hayatımıza bakardık 
Ya da şöyle söyleyeyim: 
Hayatımıza bakarken sanki ona bakardık 
Yansıttığı görüntü bakırı altın yapmıyor artık 


Daha neler yapmadım seni unutmak için, neler 
yapmadım 


Aşk filimleri seyredip sonra aşksız bir dünyada 
yürümek istemediğim için aşk filimlerine gitmedim 
Kırmızı bir fular taktım bileğime şeytan kovmak 
için 
Arabamı bütün barların önünde park edilmiş 
görebilirdin 


Barda peşimden gelen o adama, şeytan kovmak 
için senden 


ve Hemingvvay”den söz ettim: 
“Çehov da bir Amerikalıdır aslında” 


Neler yapmadım seni unutmak için, neler 
yapmadım 


Üstünde dünya haritası olan bir uyku tulumunda 
uyudum 
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İyi şeyler gördüm rüyalarımda 
Sonra bir gecenin sonunda 
Seni öldürdüğüm için kayıtsızca 


Ve artık vazgeçtiğim için omuzlarımı tutan o 
ellerden 


Uzun süre yaşayıp uzun süre öldüğüm 
ve mezar taşıma “Ernest ve Scott” yazdırdığım 
için 
Kremalı çorbalar, et yemekleri ve şaraptan 
bıktığım 


Ve durulamalık konyak da çevirmediği için 
sessizliği 


altına 
“Yağmur kayıtsızca yağıyordu” cümlesinin yerini 
“Yağmur yağıyordu” cümlesi aldı 
Sesi yaralı bir kaplan gibi bağırırken bıraktım 


“Yağmur yağıyor” dedikçe “Kış henüz gelmişti, kar 
tertemiz 


ve her yer bembeyazdı” diyen Hemingvvay 

Ki boks yaparken yazardı 

Ya da şöyle söyleyeyim: 

Yazarken boks yapardı 

Durmadan sesleniyor şimdi bana: 
Dünya güzel mi? 
Sen soylu musun? 
Sevgilin var mı? Mutlu musun? 


Eve dönünce kahve, yemekten sonra konyak 
içiyor musun? 
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Yoksa hepten mi unuttun şarabın simyasını? 
Yağmur hiç yağmadı ben dünyaya baktığım sürece 


Bakır altına dönüşünceye dek hiç de yağmayacak 
zaten 


Kayıtsızım, korkarak ormanların başıma vuran 
gürültüsünden. 


9 Ekim 2014 Perşembe 
DAĞLAR DÜMDÜZ, OVA BATAK 


Yusuf Atılgan 


(27 Haziran 1921-9 Ekim 1989) 
Neden bu kadar kötümsersin? 


-Sen neden değilsin? Çevrene bakmıyor 
musun?En mutlu görünenlerine bile? Bütün bunlar 
üç oda, bir mutfak, iki çocuk düşü ile başlıyor. 
Sonra? Haydi bayanlar, baylarl Bu fırsatı 
kaçırmayın. Siz de girin, siz de görün. Üç perdelik 
dram. Birinci kısım:Dağlar dümdüz. İkinci kısım: 
Ne çok tepel Üçüncü kısım:Ova batak. Bugünlük 
bu kadar baylar. İyi geceler. Yarın gene bekleriz. 


(Yusuf Atılgan, "Aylak Adam) 


15 Eylul 2014 Pazartesi 


Sonu yok her seye bir ad vermenin 


Sana kaderimi örtüyorum. 


(Paul Celan) 


13 Eylül 2014 Cumartesi 


AGLIK GOGUNLUKTADIR 


м г A A 


А 


Arthur Siege 


Gülü çiğdemi filan birak 


Sardunyayı karidesi filan bırak 


Acıyı ve ölümleri bırak 


Oy pusulalarını ve seçimleri bırak 


76 eskitas 
Evet 
Seçimleri özellikle bırak 


Çünkü açlık çoğunluktadır 


Her kişinin ukala ömrü 
Yeter sanılır çiçeklenmeye 
Ve dünyanın karanlığından 
Bir aşk bahanesiyle kurtulmaya 
Kaçıp giden baharların anısı 
Elden ele devredilen bir gençlik duygusu 
Laleler sümbüller bütün öbür boklar püşürler 
Hakkım var mıdır bunları söylemeye 
- vardır 
Güneş doğarken ve batarken 
Yazdan kışa girerken ve kıştan çıkarken 
Ve dağda ve kırda 
Hakkım vardır - 
Çünkü en azından dünyadan 
Dölsüz katırlar geçer 
Yüklü vagonlar geçer 
Demir yüklü şilepler geçer 
Yelkenleri işletenleri ve tayfalarıyla 
Ve onların karıları ve çocuklarıyla 
Ve bilinmez sanılır geleceği 
Bir demiryolu makascisinin 


Oysa kesinlikle yazılmıştır 
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Her sevgi kitabinda 
Asil olan acliktir 


Çoğunluktadır 


Sevişmek o yüzden gereklidir 
Evet açlık, yok olsun bütün incelikler 
Mendiliniz var mı, kabak ograten 
Bof strogonof mantar fileminyon 
Güneş görmemiş midye 
Midye görmemiş güneş 
Ve soygun halindeki otel malzemeleri 
Ve altın arayıcılar 
Ve istedikleri yerlerde 
Yüksek graviteli petrol bulanlar 
Hem thames kıyısında 
Hem mekong deltasında 
Bir kalça fotoğrafına bunlarla birlikte bakanlar 
Çoğunlukta değildir 
Açlık çoğunluktadır 
Artık her şeyi yaşadık 
Ve birlikte düşündük 
Ve düşündük ki her şey cehennem 
Bir bakışta 
Ve cehennem 
Başarılmamış bir savaştır 


Dünyanın ortasında kullanılmamış bir su 
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Cehennem, insanın kendi ciğeri 
At sırtında taşınan ölü 
Kundağa girmeyen bebe 
Karanlıklarda açan çiçeklerin 
Bir insanın ölümüne dönüşü 
Bir insan ölümü olmaya 


Çünkü açlık çoğunluktadır 


- İşte o zaman diyorum ki - 
Gelişin şen olsun senin 
Her şey esirgesin seni 

Çünkü açlık çoğunluktadır 
Ve ezecektir gücüyle dünyayı 
- İkimize bir aşk elbette yetmez 

Türlü şeylerin savunulduğu - 
Diriliğe eşitliğe tokluğa 
Artık ayıp olan tokluğa 

Çünkü açlık çoğunluktadır 
Açlık. 
(Turgut Uyar) 


6 Eylül 2014 Cumartesi 
VVORLD PEACE IS NONE OF YOUR BUSINESS 
EYLÜL (K)AYIBI 


"Forgive Someone" 


Use a vveapon of vvords 


Or a fight vvith your fists 
But can you forgive someone? 
Stand your ground and persist 
And be the last one to blink 
But can you forgive someone? 
And if you do I'll run to you 
Betray you with a word 
I would slit my own throat first of all I will 
The black peat of the hills 
When I was still ill 
See this mess and forgive someone 
And then recall if you can 
How all this even began 
Forgive someone 
And if you do I'll run to you 
Betray you with a word 


I would slit my own throat first of all I will 
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Our truth will die with me 


Shorts and supports and faulty shower heads 
At track and field we dreamt of our beds 


In the bleachers you sit with your legs spread, 
smiling 


"Here's one thing you'll never have" 


Our truth will die with me 


4 Eylül 2014 Perşembe 


İKTİDAR SİZİ NERENİZDEN YARALIYORSA ORASI 
KİMLİĞİNİZ OLUR” 


"Üzgünüm ama ben imparator olmak 
istemiyorum. Bu benim işim değil. Ne kimseyi 
idare etmek ne de ülkeleri fethetmek istiyorum. 
Elimden gelse, herkese, ister Yahudi, ister zenci, 
ister beyaz olsun tüm insanlara yardım etmek 
isterim. 


Hepimiz karşımızdakine yardım etmek isteriz. 
Bütün insanlar böyledir. Karşımızdakinin 
mutluluğunu görmek isteriz, üzüntüsünü değil. 
Birbirimizden nefret etmek ve birbirimizi hor 
görmek istemeyiz. Bu dünyada herkese yetecek 
yer var. Ve toprak hepimizin ihtiyacını 
karşılayacak kadar bereketlidir. 


Hayatın bize çizdiği yol özgürlük ve güzelliklerle 
dolu olabilir, ama biz bu yolu yitirdik. Hırs 
insanların ruhunu zehirledi, dünyayı bir nefret 
çemberine aldı, hepimizi kaz adımlarıyla sefaletin 
ve kanın içine sürükledi. Hızımızı arttırdık ama 
bunun tutsağı olduk. Bolluk getiren makineleşme 
bizi yoksul kıldı. Edindiğimiz bilgiler bizi alaycı 
yaptı; zekamizi ise katı ve acımasız. Çok 
düşünüyoruz ama az hissediyoruz. 
Makineleşmeden çok insanlığa gereksinimimiz var. 
Zekadan çok iyilik ve anlayışa gereksinimimiz var. 
Bu değerler olmasa hayat korkunç olur, her 
şeyimizi yitiririz. 

Uçaklar ve radyo bizleri birbirimize yaklaştırdı. 
Bunlar, doğaları gereği, insanın içindeki iyiliği 
ortaya çıkarmaya, evrensel kardeşliği oluşturmaya 
ve hepimizin birleşmesini sağlamaya 
çalışmaktadır. Şu anda bile sesim dünyadaki 
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milyonlarca insana, milyonlarca acı çeken kadın, 
erkek ve çocuğa, suçsuz insanları hapse atan, 
işkence eden bir sistemin kurbanlarına ulaşıyor. 
Beni işitenlere şunu söylemek istiyorum: 
"Kendinizi ümitsizliğe kaptırmayın." Üstümüze 
çöken bela, vahşi bir hırsın, insanlığın 
gelişmesinden korkanların duyduğu acının bir 
sonucudur. İnsanlardaki bu nefret duygusu 
geçecektir, diktatörler ölecek ve halktan zorla 
aldıkları iktidar yine halkın eline geçecektir. 
İnsanlar ölmeyi bildikleri sürece özgürlük asla yok 
olmayacaktır. 


Askerler! Sizleri aldatan, sizleri köle gibi kullanan, 
ne yapmanız gerektiğini, nasıl düşünmeniz 
gerektiğini ve nasıl ölmemiz gerektiğini söyleyen 
bu zalimlere asla boyun eğmeyin. Sizleri bir 
hayvan terbiye eder gibi şartlandırıp topun ağzına 
sürenlere boyun eğmeyin. Kafaları ve kalpleri bir 
makine gibi olan bu adamlara boyun eğmeyin. 
Sizler birer makine değilsiniz. Sizler insansınız! 
Kalbiniz insanlık sevgisiyle dolup taşmaktadır! 
Nefret etmeyin! Yalnızca sevilmeyenler nefret 
eder; sevilmeyenler ve anormal olanlar! 


Askerler! Kölelik uğruna savaşmayın! Özgürlük 
için savaşın! Aziz Luke'un İncil'inin on yedinci 
bölümünde cennetin tek bir adamda ya da bir 
grup insanda değil tüm insanların içinde olduğu 
yazılıdır. Siz insanlar güçlüsünüz. Makineleri 
yapacak güce sahipsiniz. Mutluluğu yaratacak güç 
sizdedir! Bu hayatı özgür ve güzel kılacak güce 
sizler sahipsiniz. Bu hayatı olağanüstü bir 
maceraya çevirecek olan yine sizlersiniz. Öyleyse, 
demokrasi adına bu gücü kullanalım ve birleşelim. 
Yeni bir dünya için savaşalım. Herkese çalışma 
şansı verecek, gençlere gelecek, yaşlılara güvenlik 
sağlayacak bir dünya için savaşalım. 


Zalimler de böyle sözler vererek iktidara geldiler. 
Ama yalan söylediler! Sözlerini tutmuyorlar. Hiçbir 
zaman da tutmayacaklar! Diktatörler kendilerini 
kurtarır ama halkı köle gibi kullanır. Artık 
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dünyanın özgürlüğü için savaşalım, hırstan, 
nefretten ve hoşgörüsüzlükten kendimizi 
arındıralım. Sağduyulu bir dünya için savaşalım, 
bilimin ve gelişmenin bizleri mutluluğa götüreceği 
bir dünya için savaşalım. 


Askerler, demokrasi adına birleşelim!” 


"I’m sorry, but I dont want to be an emperor. 
That’s not my business. I don’t want to rule or 
conquer anyone. I should like to help everyone if 
possible- Jew, Gentile, black men, white... 


We all want to help one another. Human beings 
are like that. We want to live by each others’ 
happiness, not by each other’s misery. We don’t 
want to hate and despise one another. In this 
world there is room for everyone. And the good 
earth is rich and can provide for everyone. The 
way of life can be free and beautiful, but we have 
lost the way. 
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Greed has poisoned men’s souls; has barricaded 
the world with hate; has goose-stepped us into 
misery and bloodshed. We have developed speed, 
but we have shut ourselves in. Machinery that 
gives abundance has left us in want. Our 
knowledge has made us cynical; our cleverness, 
hard and unkind. 


We think too much and feel too little. More than 
machinery ,we need humanity. More than 
cleverness, we need kindness and gentleness. 
Without these qualities, life will be violent and all 
will be lost. The aeroplane and the radio have 
brought us closer together. The very nature of 
these inventions cries out for the goodness in 
man; cries out for universal brotherhood; for the 
unity of us all. 


Even now my voice is reaching millions 
throughout the world, millions of despairing men, 
women, and little children, victims of a system 
that makes men torture and imprison innocent 
people. 


To those who can hear me, I say “Do not 
despair.” 


The misery that is now upon us is but the passing 
of greed, the bitterness of men who fear the way 
of human progress. The hate of men will pass, 
and dictators die, and the power they took from 
the people will return to the people. And so long 
as men die, liberty will never perish. 


Soldiers! Don’t give yourselves to brutes, men 
who despise you and enslave you; who regiment 
your lives, tell you what to do, what to think and 
what to feel! Who drill you, diet you, treat you 
like cattle, use you as cannon fodder! 


Don’t give yourselves to these unnatural men— 
machine men with machine minds and machine 
hearts! You are not machines! You are not cattle! 
You are men! You have a love of humanity in your 
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hearts! You don’t hate!Only the unloved hate; the 
unloved and the unnatural. 


Soldiers! Don’t fight for slavery! Fight for liberty! 


In the seventeenth chapter of St. Luke, it's 
written “the kingdom of God is within man”, not 
one man nor a group of men, but in all men! In 
you! You, the people, have the power, the power 
to create machines, the power to create 
happiness! You, the people, have the power to 
make this life free and beautiful, to make this life 
a wonderful adventure. Then in the name of 
democracy, let us use that power. Let us all unite. 


Let us fight for a new world, a decent world that 
will give men a chance to work, that will give 
youth a future and old age a security. By the 
promise of these things, brutes have risen to 
power. But they lie! They do not fulfill their 
promise. They never will! 


Dictators free themselves but they enslave the 
people! 


Now let us fight to fulfill that promise! Let us fight 
to free the world! To do away with national 
barriers! To do away with greed, with hate and 
intolerance! Let us fight for a world of reason, a 
world where science and progress will lead to all 
men’s happiness. 


Soldiers, in the name of democracy, let us all 
unite!" 


(The Final Speech of the Great Dictator by Sir 
Charles Chaplin; 1940) 


*Milan Kundera 


22 Agustos 2014 Cuma 
AYNALARIN HİLESİ 


T 
“| | 


tesadüf degil bu 
bu kullanılmış bir 
eşya deposu 


seninle birlikte giriyorum 


88 eskitas 
ve ayna oluyorum 
aynalar 
mükemmel sevgililerdir 
evet öyle, beni merdivenlerden yukarıya taşı 
köşelerden düşürmeden 
düşürürsen uğursuzluk demektir 
beni yatağın üstüne bırak 
yansıtan yanım yukarıya gelsin 
bana doğru düş 
çarptığın kendi ağzın olacak 
kırılgan ve sert 
kendi gözlerini bulacaksın 
tam karşında kapalı 
kapalı 
2: 
bir aynada 
ona bakmaktan daha fazlası vardır 
bütün vücudun 
ters ama pürüzsüz 
sana yönelmiş bu 
ölü mavi gözden daha fazlası var 
çerçeveyi düşün 
çerçeve oyulmuş bu önemli 
o var, seni yansıtmıyor 
geri geri gitmiyor sınırları var 


ve kendi yansımaları 


Emanet_89 
Arkada bir civi var 
onu asmak icin bir sürü civi var 
çivileri düşün 
çiviye dikkatini ver 
tahtadaki izlerine 
onlar da önemli 
3: 
pasif olduğunu sanma onun 
ya da kolay bu netlik 
ki onunla sana seni verdiğim 
nasıl baskı altında olabileceğini düşün 
nefesi tutulmuş buzun yüzeyini bozan 
öfke yok 
ya da neşe 
bende asılı kalmışsın 
güzel ve donuk seni sarıp sarmışım 
benim içimde güvendesin 
bu bir hile de değil 
bu bir beceri 
aynalar zanaat işidir 
4. 
buna bir son vermek istedim 
duvara karşı düzleşen bu hayat 
sessiz ve renksiz 
saf ışıktan yapılmış 


bu yalnızca görme üzerine kurulu hayat 
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ayrı ve uzak saydam bir kördüğüm 
Ttiraf ediyorum bu bir ayna degil 
bu bir kapı 
Ben arkasında sıkıştım kaldım 
Beni burda görmeni istedim 
o kelimeyi söyle neyse o 
ve duvarı geç 
Sense karşıma geçmiş 
Saçını tarıyorsun 
5: 
Bu metaforları sevmiyorsun 
Peki tamam 
Belki de ben bir ayna değilimdir 


Belki ben bir havuzum 


Havuzları bir düşün 


(Margaret Atwood, "Tricks With 
Mirrors" çev.: kallisto) 


19 Agustos 2014 Sali 
COGITO 


-Sus Olric düşünüyorum. 


-Düşünmek ne haddinize efendim. 
-Descartes düşündükçe var oluyor. 


-O düşündükçe var olur, siz yok olursunuz 
efendimiz. 


(Oğuz Atay- Tutunamayanlar) 


18 Agustos 2014 Pazartesi 
GERÇEK AD 


Sen olan bu şatoya çöl diyeceğim, 
Bu sese gece, yüzüne yokluk, 
Ve sen bu kısır yeryüzüne düştüğünde 
Hiçlik diyeceğim seni taşıyan şimşeğe. 
Sevdiğin bir ülkedir ölmek. Geliyorum, 
Ama hep karanlık yolların boyunca. 

Yok ediyorum biçimini, istediğini ve belleğini, 
Acıma bilmeyen düşmanınım ben senin. 
Savaş diyeceğim sana ve savaşın 
Gözüpekliğiyle davranacağım 


Ve ellerime alacağım karanlık, delik deşik yüzünü, 


94 eskitas 
Kalbime, fırtınanın aydınlattığı bu ülkeyi. 
Bu koyu ışığın görünebilmesi için 
Geceyle sarsılan dövülmüş bir toprak gerek. 
Karanlık bir korudan gelir alevlerin coşkusu. 
Sözlere bile bir öz gerek, 
Bütün türkülerden öte bir kıyı. 
Yaşayabilmen için ölümü aşmak gerek, 
Akıtılmış kandir en arı varlik. 


(Yves Bonnefoy, Çev.: Cevat Çapan) 


13 Ağustos 2014 Çarşamba 
SANCI VE İNCİ 


Danny van Ryswyk 


\ 


“Bir istiridye komşu istiridyeye dedi, ` İçimde 
büyük bir sancı var. Ağır ve yuvarlak; ve bana çok 
ıstırap veriyor.” 


96 eskitas 


Ve öbür istiridye tepeden bakar bir hoşnutlukla 
yanıtladı, “ Göğe ve denizlere şükürler olsun ki 
benim içimde hiçbir sancı yok. İçimde ve dışımda 
her şey iyi ve tamam.” 


O sırada oradan geçmekte olan bir yengeç iki 
istiridyenin konuşmasını duydu ve içinde ve 
dışında her şey iyi ve tamam olan istiridyeye dedi, 
“ Evet, iyi ve tamamsın, ama komşunun taşıdığı 
sancı gerçekte son derece güzel bir inci.” 


(Halil Cibran, "Gezgin") 


9 Temmuz 2014 Çarşamba 
ON LACHE RIEN: PES ETMEYECEĞİZ! 
PES ETMEYECEĞİZ! 
(ON LACHE RIEN!) 


İster toplukonutta yaşa, 
İster çayırların ortasında 
Gerçeğimiz aynı ve 
Her yerde direniş zonkluyor. 
Bu dünyada bir yerimiz yoktu 
İş yerlerinde hiçe sayıldık 
Saraylarda doğmamıştık 
Papa'ya sadık olmamıştık. 
İşçi, aylak, köylü, göçmen, kaçak; 
Bizi yaftalayıp, bölmek istediler 
İnkar edemeyiz, becerdiler de 
Sistemin bekası biraz buna bağlıydı. 
Ama bir gün uyanmak gerekti 
Susmayıp, başkaldırmak gerekti 
Asla pes etmeyeceğiz! 


Asla pes etmeyeceğiz! 


Eşitlik diyorlardı bazan inanıyorduk ahmakça 


Demokrasiymiş! Güleyim bari! 


98 eskitas 
Pazarın kuralları yürürlükteyken 


Oy hakkının bir değeri varmış gibil 


Nihayetinde kural belli: 
Aslolan satıştır, daha çok satış 
Cumhuriyet, diktatörlük kaldırımında sürünüyor 


Artık palavralara pek kimse kanmıyor. 


Asla pes etmeyeceğiz! 
Asla pes etmeyeceğiz! 


Not: Şarkının Fransızca sözleri 


8 Temmuz 2014 Salı 
SERÇELERİN ONURUNA GÖRE DEĞİŞİR DÜNYA 


SERÇE 
1 
kuşların bakışına göre değişir yeryüzü 
sert pençesiyle küfü çizen baykuş 
ağacına kendi çapında bir yangın getiren saka 
gagasından bir yıldız kaydıran kırlangıç 
kuşlara göre değişir yeryüzü 
kuşların bakışlarına göre 
kanatlarıyla dağıttıkları bulutlara göre 
şaştıkları uçurtmaya 
ve imrendikleri ökseye göre 
2 
avlunun ucundaki kayısı ağacından kalktım 
pencereden havuza erik fırlatıyordu şen çocuk 
evin çatısına doğru yükseldiğimi gördü 


gagamı ve tüylerimi tanırdı ama galiba yeniden 
döneceğimi sandı 


oysa ben dönmemek üzere ayrılıyordum 
yazların, kışların, yılların avlusundan 
böceklerin, çekirdeklerin damından 
taşların evinden 


ve çocuğun kırılmaz gülüşünden 


100 eskitas 
çünkü beklediğim an gelmişti artık 
yolculuk: gökkuşağına 
dağla birleştiği noktaya gökkuşağının 
neden istiyordum bu yolculuğu, onu bilmiyorum 
hem ben yolculuk etmeyi sevmem 
uykusuzluk beni yorar 
gökyüzü beni korkutur 
ama bir şey vardı kayısı ağacında beni iten 
ve yağmur kesilince gökkuşağı beni çekiyordu 
3 
kasabalara göre değişir yeryüzü 
sırtında evlerin ağırlığıyla acı çeken dev 
ancak tenhada saçlarını uzatır 
bana elini uzatır 
kuşlara yardım eder 
hafiflik sunar 
kasabanın kıyısındaki çiftliği geçerken 
atmacayı usandıran horoz bana sevgiyle baktı 
4 
koruda kalmak bir serçeyi bile dinlendirir 
koruda dinlenirken çeşitli şeyler düşünür serçe 
zümrüdüanka diye bir kuş yoktur 
ama ara sıra alacakaranlıktan geçer o kuş 
göklerin salyangozudur 
geçtiği yolları yaldızla çizer 


bunu düşündüm koruda dinlenirken 


Emanet 101 
zümrüdaüankayı seslendirirken tanrı 
avucunda ansızın bülbülü görmüştür 

sonra kuzgunun üstünde siyahı denemiştir 
martının üstünde beyazı 
yarasanın üstünde uykuyu 
güvercinin üstünde şiiri 
kumrunun üstünde ev kadınını 
karabatağın altında sisi 
kartalın uçuşunda ıslak tepeleri 
gagaya cesaretle uyan bir bakışı denemiştir 
bunları düşündüm koruda dinlenirken 
sonra bazı soruların cevaplarını buldum 
heykelleri sığırcıklar için yapar insanlar 
(nedense bir sığırcık heykeli yapmayı unuturlar) 
duygularıyla haberleşmek için kanarya kullanırlar 
görmeden sevmedikleri kuş akbabadir 
5 
ikindi oluyordu 
gökkuşağına varmalıydım akşam olmadan 
zaten rüzgar beni bekliyordu havada 
yükseldim 
bir tilki şaşkınlıkla beni süzdü 
nasılsa uçabilen bir tilkiydim ona göre 
bir tilki-serçeydim koruya göre 
bir serçeydim bana kalırsa 


oyalanmak olmazdı 


102 eskitas 
umutsuzluk beni çağırıyordu 


6 
kelimesini bulmuştum yolculuğumun: 
umutsuzluk 
7 
puhuların, ispinozların, sülünlerin yasını 
o ikindi kanat çırparken gördüm 
yolculuğum sırasında ezberledim 
papağanların kendi dilleriyle yaktıkları ağıtı 
keklikler, çulluklar, bıldırcınlar 
beyaz bir örtü dokuyorlardı 
yıldızların çoğaldığı anda vardım gökkuşağına 
katlanmış 
bir kovukta belki beni bekliyordu 
serçelerin onuruna göre değişir dünya 
gagamla ucundan tuttum gökkuşağını 
bazı renk kırpıntılarını tarlaların üstüne 
çayırların, çalıların, bacaların 
bebeklerin, papatyaların üstüne serptim 
sonra usulca onu 
boydan boya açtım karanlıkta 
(Ülkü Tamer) 


4 Temmuz 2014 Cuma 
KEJE'NİN KADERİ 


Berfo: Sevdiğin kadını kıytırık bir herifin hayatı 
için harcadın. Halbuki o kadın seni bir ömür 
bekledi. Hayatın sevda karşısında ne önemi var? 


Baran: Doğru, sevdanın karşısında hayatın ne 
önemi var? 


Baran: Bana niye ihanet ettin Berfo? 


Berfo: ihanet ha. Demek sen benim yaptıklarıma 
ihanet diyorsun. Peki öyle olsun. Şimdi ben sana 
şöyle desem, ben bunları yaptım günkü 
aşıktım.Yani vurulmuştum, ölüyordum aşkımdan. 
Bunun üzerine kim bana ne diyebilir? İhanet ne? 
Aşkım için yaptım ulan. Ahlaksızlık mı, evet 
yaptım. Ben en yakın arkadaşımı -seni- 
jandarmaya ihbar etmiş adamım. Sen yapabilir 
miydin benim yaptığımı? En sevgili arkadaşına 
ihanet edebilir miydin? Onu jandarmaya ihbar 
edebilir miydin? Arkadaşının altınlarını çalabilir 
miydin? O altınlarla arkadaşının sevdiği kadını 
anasından babasından satın alabilir miydin? 
Arkadaşını ölüme gönderebilir miydin? Ben yaptım 
aşkım için. Şimdi söyle bana, hangimizin aşkı 
Keje'ye daha büyük? Hangimizin? Hangimiz Keje 
için bu kadar günaha girmeyi göze alabildik? Bu 
aşk için ben cehennemde yanmaya hazırım. Ya 
sen? 


3 Temmuz 2014 Perşembe 
OLUMSUZ BELLEK NOTLARI YA DA UZAK, YAKIN 
Biri sag yanimizda, biri sol yanimizda, 
Hesabimizi tutan melekler yalvariyorlar: 
“Ne olur, bir “günlük” tutun 
Ve yaşadıklarınızı günü gününe yazın, 
Çocuklarınıza da öğretin bu büyük sanatıl 
Düşünsenize, düşünsenize, 
Eğer bir “günlük” tutarsanız, 
Size bizim yazdıklarımızı aktaran 
Bir sırdaşınız olmuş olacak, 
bundan böylel 
Bakın, bakın, kulak verin, işittiniz mi? 
Ebediyet, geçiyor sokağınızdan, 
Sizin pencerenizin önündenl 
"Kayalara, duvarlara, tabletlere, 
Zamanın alnına ya da sırtına 
Kazınmış hayatlar alıyorum!” 
Diye sesleniyor, işittiniz mi? 
Bir antika toplayıcısı mı, bu? Hayır! 
Bir hurda toplayıcısı mı? Değil, değil. 
Ebediyet'in kendisi, bu! 
Yaşanmış hayatlar topluyor; 


Yaşanıp, yaşanıp çöpe atılmamış 


106 eskitas 
Toprağa gömülmemiş, 
Çürütülmemiş hayatlar... 
“Ağaca, yaprağa, kemiğe 
Yazılmış hayatlar alıyorum!” 
Diye sesleniyor, 

Oğlak derisine, ceylan derisine, 
Kâğıda, cidiye, hard diske 
Yazılmış hayatlar alıyorum, 

Karşılığında, ağzına kadar sizinle dolu, 
Sizin ebedi çocukluğunuzla, 
Ebedi gençliğinizle dolu 


"Ölümsüz Bellek” veriyorum” 


(Tanrının Çocuklarla Oynadığı 
Oyunlar Kitabı) 


3 Temmuz 2014 Persembe 
EN BUYUK LAGIM: CLOACA MAXIMA 


İnsan varlığının karakteristik 6zelligi -diğer 
hayvanlardan farklı olarak- kendi bokuyla ne 
yapacağını bilememersidir. Bokunun ipoteği 
altındadır. Uygarlık, bokluk demektir: Cloaca 
maximal 


-Jacques Lacan 1- 


(The characteristic of a human being is that - and 
this is very much in contrast with other animals - 
he doesn't know what to do with his shit. He is 
encumbered by his shit... Civilisation means 
shit,cloaca maxima. ). 


29 Haziran 2014 Pazar 
MÜNZEVİNİN AYNALARI 


И 1 1 nın 


XI 


Böyle iyi, böyle iyil 
Kimseye fazla yaklaşmıyorum 
Dokunmuyorum da 


Nesnelere, olaylara, fikirlere... 


110 eskitas 
Tanrılara da fazla yaklaşmıyorum, 
Şeytanlara da, insanlara da, 
Yaklaşmıyorum, ilişmiyorum, 
Dokunmuyorum. 
Çarparlar diye değil, 
Kaparlar diye değil, 
Yutarlar diye değil, 
Yorgunum, yorgun... 
Yorgunum yaklaşmaktan, 
Yorgunum dokunmaktan, 
Yorgunum, önce sarılıp, dayanıp, 


Sonra yıkılıp dağılmaktan. 


Böyle iyi, böyle iyi, 
Şimdilik böyle çok iyil 


27 Haziran 2014 Cuma 
TAHTALARA VUR! 
KNOCK ON WOODS 
Say, who's got trouble 
We got trouble 
How much trouble 
Too much trouble 
Well now don't you frown 
Just knuckle down and 
Knock on Wood 
Who's unhappy 
We're unhappy 
How unhappy 
Too unhappy 
Oh! Oh! that won't do 
When you are blue just 
Knock on wood 
Who's unlucky 
We're unlucky 
How unlucky 
Too unlucky 
But your luck will change 
If you'll arrange to 


Knock on wood 


112 eskitas 
Who's got nothing 
We got nothing 
How much nothing 
Too much nothing 
Say nothing's not a awful lot 
But knock on wood 
Now who's happy 
We're all happy 
Just How happy 
Very happy 
That's the way were going to stay 
So knock on wood 
Now who's lucky 
We're all lucky 
Just how lucky 
Very lucky 
Well smile again and once again lets 


Knock on Wood. 


24 Haziran 2014 Salı 
AYRILIŞ 


Hoşça kal havuz, bütün güvercinlerim, 
İnce bakışlarımız, yuvarlak uçuşunuz, 
Onları unutmadım, yumuşak tüyleri de, 
Hoşça kal havuz. 

Hoşça kal evim, mavi çatılar siz de 
Eşin dostun kurduğu hep görüşelim 
Hiç ayrılmayalım diye mevsimler boyu, 
Hoşça kal evim. 

Hoşça kal çamaşırım, çite serili 
Çanın ordaki çite (kaç kere boyamıştım) 
Sen artık kendi malın bilirdin onu, 


Hoşça kal çamaşırım. 


114 eskitas 
Hoşça kal badana, bir sürü camli kapı 
Ayna gibi muşambalar, duvarlar arasında, 
Ak, demir parmaklıklar, alacalı renkler, 
Hoşça kal badana. 
Hoşça kal bahçe, mahzenler, döşemeler, 
Havuzda giden yelkenlimiz yel üfürdükçe, 
Sen de o ak saçlarına özenen hizmetçimiz, 
Hoşça kal bahçe. 
Hoşça kal dağ, cici ağaçlarım, 
Hoşça kal duru ırmağım sen de, 
Benim başkentim yalnız sizlersiniz, 


Kim demiş Paris diye. 


(Max Jacob, Çev.: Ülkü Tamer) 


23 Haziran 2014 Pazartesi 
KILAVUZ 


göğe bakan 


korur rengini. 
biz güneşten ineriz ona. 
zamanı findik saniriz işte 
kırarız dişimizi 


bir dev olduğunu unutarak. 


116 eskitas 
uykuya 
dişlerinin arasında yatarız. 
hapşırdığında uyanırız 
iç karanlığına. 
zaman-dev çember çizdiğinde 
çaresizlik olur adı. 
not: 

uykuya 

aralık kalmayınca 


yutkunarak çıkınız çemberden. 


(Anita Sezgener) 


10 Haziran 2014 Sali 
CAMINANTE, NO HAY CAMINO! 


Antonio Machado 1875-1939 


Ey yolcu, ayak izlerindir 
Yol dedigin, iste o kadar. 

Ey yolcu, yol diye bir sey yoktur, 
Yol olur attigin adimlar. 
Attigin adimlar yol olur 

Ve ardına dönüp baksan da 
Aynı yol değildir asla 
Ey yolcu, yol diye bir şey yoktur 


Yalnızca bir geminin köpüğüdür sularda. 


118 eskitas 


-Antonio Machado- 


(Caminante, son tus huellas 
El camino y nada mas; 
Caminante, no hay camino, 
Se hace camino al andar. 
Al andar se hace el camino, 
y al volver la vista atras 
se ve la senda que nunca 
se ha de volver a pisar. 
Caminante no hay camino 


sino estelas en la mar.) 


8 Haziran 2014 Pazar 


QUANDO A DITADURA E UM FACTO A REVOLUGAO 
E UM DEVER* 


PASCAL MERCIER 


Night Train 
“Lisbon 


“Katedralleri olmayan bir dünyada yaşamak 
istemezdim. Askeri üniformanın kirli renkleri 
karşısında bana onların güzelliği ve de ihtişamı 
lazım. İncil'in güçlü kelimelerini seviyorum. Onun 
şiirsel kuvvetine ihtiyacım var. Dilin yozlaşması ve 
değersiz sloganlar karşısında, ona ihtiyacım var. 


Ama içinde yaşamak istemediğim bir dünya daha 
var: Bağımsız düşüncenin kötülendiği ve tecrübe 
edebileceğimiz en güzel şeylerin günah ilan 
edildiği bir dünya. Sevgimizin tiranlar, zalimler ve 
katiller tarafından talep edildiği bir dünya. Ve en 
garibi, insanlara vaaz kürsüsünden bu yaratıkları 
affetmeleri, hatta sevmeleri öğütleniyor. 


Bu sebeptendir ki, İncil'i sadece kenara koymak 
yetmez. Onu tamamen hayatımızdan çıkarmalıyız. 
Çünkü o sadece tepeden bakan, kibirli bir tanrıdan 
bahseder. O her yerdedir, tanrı gece gündüz bizi 
gözler. Yaptıklarımızı ve düşüncelerimizi not alır. 


Ama sırları olmayan bir adam nedir ki? Sadece 
ama sadece kendine ait düşünceleri, dilekleri 
olmayan. 


120 eskitas 


Yüce tanrı, o dizginlenemez merakıyla ruhumuzu 
çaldığını düşünemiyor mu? Ölümsüz olması 
gereken ruhumuzu. Bu kadar ciddiyet içinde 
ölümsüz olmayı kim ister ki? Bugün, bu ay, bu yıl 
ne olduğunun önemi olmadığını bilmek, ne sıkıcı 
bir şeydir. Hiçbir şeyin önemi yok. Buradaki hiç 
kimse, sonsuza dek yaşamanın nasıl olduğunu 
bilmiyor. Ve ne mutlu bize ki, asla da 
bilmeyeceğiz. Size bir şeyi garanti edebilirim: Bu 
sonsuz ölümsüzlük cenneti, bir cehennem olurdu. 


Her anımıza güzellik ve dehşet veren sadece ve 
sadece ölümdür. Zaman yalnız ölüm sayesinde 
yaşayan bir şeydir. Tanrı bunu neden bilmez? 
Neden bizi, dayanılmaz bir şekilde kasvetli 
olabilecek sonsuzlukla tehdit eder? 


Katedralleri olmayan bir dünyada yaşamak 
istemezdim. Pencerelerindeki ışıltıya, o güzel 
dinginliğine, buyurgan sessizliğine ihtiyacım var. 
Kelimelerin kutsallığına, şiirin ihtişamına ihtiyacım 
var. Ama bir o kadar da, özgürlüğe ve bu dünyada 
acımasız ne varsa ona isyan etmeye ihtiyacım var. 
Çünkü biri olmadan diğerinin hiçbir anlamı 
olamaz. Ve kimse, beni seçim yapmaya 
zorlayamaz." 


(Lizbon"a Gece Treni; Amadeu Prado"nun 
mezuniyet konuşması) 


*Diktatörlüğün olduğu yerde devrim bir 
vazifedir. 


7 Haziran 2014 Cumartesi 
OLUMDEN OTE KOY 


Francis Picabia, Optophone I, 1921-1922 


Ölümü calarsin, çünkü 
canın sıkılmıştır 
iyi filmler gösterilmiyordur 
San Fransisco”nun sinemalarında 


hiz yaparak dolaşırsın bir süre 


122 eskitas 
dinlersin radyoyu 
ve sonra ölümü terk eder 
uzaklaşırsın 
uzaklaşırsın, 
bırakırsın polis bulsun... 


(R. Brautigan, çev. Halil Turhanlı) 


ZÜMRÜDÜ ANKA DİYE BİR ŞEY VARDIR 


“Pazardan biraz tere tohumu alıp, ismimin harfleri 
şeklinde hazırladığım toprağa ektim. Aradan biraz 
zaman geçince tere bitkileri topraktan başını 
uzatıp, adımı oluşturacak şekilde yeşerdiler. Bu 
beni öylesine mutlu etti ki anlatamam. Derken 
dün sandal gezisinden döndüğümde, birinin 
bahçeme girip ismimi ezmiş olduğunu gördüm. 
Çok üzüldüm. Uzun süre ağladım. Fakat ismimi 
yine ekeceğim, adımı yeniden yeşerteceğim.” 


(Kaspar Hauser) 


2 Kasim 2013 Cumartesi 
DİLLERE DESTAN 


.. ve bütün dünyanın sözü bir, dili birdi. Sarktan 
göçtükleri zaman Sinear (Sümer) diyarında bir 
ova buldular, orada oturdular. Birbirlerine "gelin 
kerpiç yapalım, onları iyice pişirelim. Onların taş 
yerine kerpiçleri, harç yerine ziftleri vardı. 
Yeryüzünde dağılmayalım diye kendimize bir 
şehir, başı göğe erişecek bir kule yapalım" dediler. 
Ve ademoğullarının yapmakta olduğu şehri ve 
kuleyi görmek için Rab indi. Onlar bir kavm, 
hepsinin tek dili var. Gelin inelim, birbirlerinin 
dilini anlamasınlar diye onların dilini karıştıralım. 
Rab onları oradan dağıttı ve şehri bina etmeyi 
biraktilar. Bundan dolayı onun adına Babil dendi" 


(Tevrat, Tekvin, 11: 1-9) 


1 Kasim 2013 Cuma 
MEYHANE 


Biz gamsiz sarhoslariz, aydin karanliklariz 
Hem kadehle solukdas, hem de ayriliklariz. 
Sevgilinin kaşları eğdi kaderimizi 
O günden bugüne dek düşmüş yaratıklarız. 
Ey gülüm, sen daha dün parçaladın göğsünü 
Ama biz ta doğuştan kizil şakayıklarız. 
Lale gibi ortada yalnız kadehi görme, 

Şu yaramıza da bak, gör nasıl asiklariz. 
Siirdeki renge, hayale bakma Hafız, 
Sadece boş levhayız, dokundukca çınlarız. 


(Hafız-ı Şirazi) 


29 Ekim 2013 Sali 
KIRILMIŞ TAG 


MUNSORD de SONS 
BRO} iz N 
CROVVN 


I'll never wear your broken crown 


(Sizin kırılmış tacınızı asla giymeyeceğim) 


Touch my mouth and hold my tongue 
I'll never be your chosen one 
I'll be home, safe and tucked away 


You can't tempt me if I don't see the day 


So crawl on my belly 'til the sun goes down 


130 eskitas 
I'll never wear your broken crown 
I took the road and I fucked it all away 


Now in this twilight how dare you speak of grace. 


27 Ekim 2013 Pazar 
GECE DUNYA KIRILDI 


26 Ekim 2013 Cumartesi 
TUTMEK, YANAMAMAKTIR 


Ateş, bir kez yanmağa başlayınca, senin 
denetiminden çıkar gibi olur — ama, 
unutmamalısın ki, kendi haline bırakılan ateş, 
gerçi, koşullar uygunsa, harlar, ama, kısa 
zamanda, yakabileceklerini yakarak, tükenme 
sürecine girer: Ateşin ilk niteliği yayılmaksa, son 
niteliği de tükenmektir. 


Bu yüzden, ateşini “beslemen” gerekir: tam 
zamanında, tam yerine, yeni yanacak odunlar 
koyman, 


Belirli bir yanı tükenmeğe yüztutmuş odunları 
birbirlerine göre çevirmen, yanamayarak tütmeğe 


Başlamış odunları yanabilecekleri bir konuma 
getirmen— bir sürü düzenleme, ayarlama... 


Ateşini kendi haline bırakamazsın— bırakırsan, 
tükenip söner... 


Ateşinden sorumlusun. 


134 eskitas 


Ateş yakan, bütün yaptıklarının kendi kuruntusu 


-yanılgısı-olduğunu kabullenmeye de hazır 
olmalıdır 


-belki de yanilsamadir-yanilsamaydi-, hepsi; 
belki,ateş hiç yanmamıştır 


-yanmamisti-- 


HEP O AYNI ESKİ HİKAYE... 


-Amerika'ya neden dönmüyorsun? Kilisenin 
paralarını mı arakladın? Bir Senator karısıyla mı 
kaçtın? Yoksa birini mi öldürdün? 


-Üçünün karışımı. 

-Seni Casablanca”ya getiren nedir? 
-Sağlığım. Casablanca'ya deniz için geldim. 
-Deniz mi? Ne denizi? Burası çöll 
-N’apalim, bana yanlış bilgi verildi! 
(Casablanca-1942) 

AS TIME GOES BY 


It"s still the same old story 
A fight for love and glory 
A case of do or die 
The vvorld vvill alvvays vvelcome lovers 


As time goes by. 


24 Ekim 2013 Persembe 
ÜZGÜN KEDİLER GAZELİ: NEFES NEFESE 


İÇ NEFES 
o bir çay istemişti, trenin içinde 
biz tren yolcusuyduk, çölün içinde 
ben yalnız kalmıştım, senin içinde 
oysa kaç kişinin yerine sevmiştim senil 
aşkı geçtik, gözlerini açabilirsin 
o bir dile sığınmıştı, sözü içinde 
yolu yoluma çıkmıştı, çölü içinde 
ben eski kalmıştım, senin içinde 
oysa kaç çocuğun yerine övmüştüm senil 
düşü geçtik, kendine bakabilirsin 
o bir bende kırılmıştı, hayli içimde 
ıssız otağ kurulmustu, canım içinde 


oysa kaç bahçe yerine açmıştım senil 


138 eskitas 


kimi geçtik, kimseye sorabilirsin 


KÜS NEFES 
sana küstüğümde sen yoktun daha 
yokluğuna küsmüştüm sonra sen geldin 
kendime isteyemezdim seni öyle güzeldin 
şimdi varmışsın gibi küsüyorum yokluğuna. 
alınganlık, ah, bilmezsin, küsmem de küsülecek 
zamanda, n'eyleyim varlığın yokluğundan tenha 
senden başka küsülecek kimse mi bıraktın bana 
bir ben kaldım bir de bıraktığın küskünlük tenha 
sen kimseye küsmezsin bilirim, gözlerin de 
yaprak hırsızı güz: anılar düştükçe göz 
dolar, yaz gelmeden temizlemek gerekir 
gözleri yoksa küskünlük de gözyaşıyla kirlenir 
“küsecek kadar sevmeli insan birini 
o gelince küsmeli: nerdeydin bunca zaman 
niye sevmedin beni, küsecek kimsem yoktu 


demeli o varken de kimseye küsmemeli.” 


14 Ekim 2013 Pazartesi 
BİR FOTOGRAFIN ARABI 


İlenç. İşte beni bu selenli harfiyle hiç birakmicek 
olan ilenç, 


gittiğim her yere götürdüğüm, gittiğim 
görünmeyen köpeğim 


İlenç. -Kim benimle arkadaşlık edebilir? Kim? O 
Keşiş"in 


kanını taşıdığım söyleniyor ve dulmaz bir 
çalkantıyla 


oradan oraya koşuyorum yalınayak ve küçücük 
çenemde 


büyük bir ben, kapalı güzelliğimle tannıyorum 
hala. Lekesi 


gibi U. 
Çiçek. Çiçek satıcılığıyla başlamışım 
serüvenlerime. Iplere 


dizili çiçekler ve çocuklar, gül kurusu. Ama nasıl 
da 


büyülüymüşüm o zamanlar, bir pericik yüzünden 


140 eskitas 


bakilamazmis. Bos arsaları vardır yaz gecelerinde 
hafifsi 
malta hummalarinin. Kig gecelerinde de sonsuz 
beberuhili 


sanrıların haberleri. Sonra taştan gecit. Elli 
yaslarinda bir 


cadının çekmecesinde yaşıyorum, civilenmis. - 
Gerçekten, 


yaşıyor muyum acaba? Mevsimin ne olduğu 
bilinmiyor ve ben pek üşüyorum. Gibi U. 


.. Çiçek satıcılarının o sürgününde Kudüs'e gitmiş, 
Çalar 


Saat"e yerleşmiştim.. Bunları anmak, anmak bile 
istemiyorum 


ki.. Bitivermişti hemencecik, biriktirdiğim paralar 
çiçek 

karşılığı.. Bunca uzar İzmir"ler rehnedildim ben 
burada. Bu 

bir fotoğrafın arabı olsun benden, eline geçecek 
mi bir gün? 

İbranca öğrenimi yaparken bir boliçede 

görünmeyen 


köpeğimle çektirdiğim. Issiz ve korkunç. 
Yapraklarını 


dökmüş ulu bir ağacın altında bir kanepeye 
incelikli ilişmiş 
olarak. -Yazıklandığımdan değil. Geçmicek diyedir 
kaygılanıyorum. A. 


13 Ekim 2013 Pazar 


TUM ZAMANLARIN EN İYİ İCADI: BİO-OPTİK BİLGİ 
ARACI 


Book"tan şeyler iyidir. 


11 Ekim 2013 Cuma 
HİÇ İÇİN METINLER 


$ 
wa 


Yukarıdayım ben, aşağıdayım da aynı zamanda, 
bakışlarım üzerimde, yere uzanmışım, gözlerim 
yumulu, kulağım emip duran bataklığa yapışık, 
aynı düşüncedeyiz, hepimiz aynı düşüncedeyiz, 
eskiden de öyleydi, hep öyleydi, seviyoruz 
birbirimizi, acıyoruz birbirimize, ama bir de şu var, 
hiçbir şey gelmiyor elimizden birbirimiz için. 


144 eskitas 


Evet, gece olacak, sis dagilacak, tum dalginligima 
karşın taniyorum sisimi, rüzgar sakinleşecek ve 
gece göğü bana yolumda bir kez daha kilavuzluk 
eden Büyük ve Küçük Ayı Takımyıldızı da içinde 
olmak üzere tüm ışıklarıyla açılacak dağın 
üzerinde, hadi bekleyelim geceyi. Her şey 
karışıyor birbirine, zamanlar, zaman kipleri 
karışıyor birbirine, başlangıçta burada 
bulunuyordum yalnızca, şu anda hala buradayım, 
birazdan artık bulunmayacağım burada, yamacın 
ya da korunun sınırındaki eğreltiotlarının arasında 
ter döküyor olacağım, karaçamlar, anlamaya 
çalışmıyorum, bir daha asla anlamaya 
çalışmayacağım, böyle diyor insan, şimdilik 
buradayım, hep buradaydım, hep burada 
olacağım, artık korkmuyorum büyük 
sözcüklerden, büyük değil onlar. 


Gelişimi anımsamıyorum, asla gidemeyeceğim 
buradan, bana eşlik eden küçük topluluğum, 
gözlerim yumulu ve yanağıma değen kara 
toprağın nemini ve katılığını duyumsuyorum, 
şapkam düştü, uzağa düşmedi ya da rüzgar 
sürükledi onu uzağa, boynuma bağlamıştım onu. 
Bazen deniz, bazen dağlardı, çoğu kez de 
ormandı, kentti, ovaydı da, evet ovalarda da 
düşüp kalktım, dört bir yanda açlığın, yaşlılığın 
eline, ölüme bıraktım kendimi, cinayete kurban 
gittim, boğuldum, sonra hiç nedensiz can 
sıkıntısından öldüm, son soluğumu verirken sanki 
yeni bir yaşam yeşerdi içimde, canlandım, sonra 
odalarda doğal ölümlerle yüz yüze geldim, 
yatağıma uzanıp, ev içi tanrılarının gazabına 
uğradım, hep aynı öykülerin, aynı sözlerin, aynı 
soruların, aynı bilgisizliğin sınırlarındaydım, 
beddua dökülmedi dudaklarımdan, o kadar da 
aptal değildim, ya da çıktı da anımsamıyorum 
bunu. 


Samuel Beckett, Hiç İçin Metinler ve Uzun 
Öyküler, Ayrıntı Yay. 1999 


10 Ekim 2013 Persembe 
TANRI YILDIZLARI SALLADIGINDA 


God took the stars and she tossed them 
Cant tell the birds from the blossoms 
You'll never be free of me 
He'll make a tree from me 
Don't say goodbye to me 
Describe the sky to me 
And if the sky falls, mark my words, 


We'll catch mocking birds. 


7 Ekim 2013 Pazartesi 
NE TUHAF 


Jonathan Wolstenholme; 1950 


Ne tuhaf ömrümün sonuna kadar 
Kelimelerle yaşamam. 
Ağaçtan çok ağaç sözünü 
Denizden çok deniz sözünü 
Sevmem. 

Halbuki bir sabah erken uyanınca 


Balkona çıkmak da güzel. 


4 Ekim 2013 Cuma 
ARMAGANLAR 


ona, gözle görülmeyen müzik verildi, 
zamanın bir armağanı, zamanla son bulacak. 
güzellik verildi, yürekleri dağlayan bir güzellik. 

aşk verildi, armağanların en korkuncu. 

ona, yeryüzündeki kadın güzelliklerinin 


tümünün bir olduğu bilgisi verildi. 


150 eskitas 
bir öğleden sonra ay"ın ayırdına vardı, 
ay"la birlikte yıldızların simyasının. 
ona alçaklık verildi. alçakgönüllülükle, 
kilicin işlediği suçları araştırdı, 
kartaca yıkıntılarını, 
dogu'yla batı arasındaki göğüs göğüse çarpışmayı. 
ona dil verildi, şu yalan. 
ten verildi, sonunda toprağa karışan. 
ürkünç bir karabasan verildi. 
ve aynadaki öteki yansıdı, bizi gözünde alıkoyan 
zamanın devşirdiği kitaplar arasından 
birkaç sayfa bağışlandı ona, 
elea"dan bir karşıtlıklar yığınağı, 
zamanın aşındıran rüzgarından sakınılmış. 
insan sevgisinin yüce kanı 
(bir grek bu imgenin sikkesini bastı) ödülüydü, 
adı bir kılıç olan ve gökyüzünden 
yeryüzüne edebiyatı indiren birinden gelen. 
başka şeyler verildi, her birinin kendi adı vardı: 
küp, küre, piramit, 
sonsuz kum, tahta 
ve insanlar arasında yürümek için bir gövde. 
her gün tadını çıkarmayı hak etti: 


işte senin tarihin, tıpkı benim tarihim gibi... 


27 Eylül 2013 Cuma 


YARALI OLDUĞUNU SANAN BİRİSİNİN HÜZNÜNE 
GAZEL 


Lissy Elle 


Şehir birden başladı, sol tarafta hendekler 


işportacılar, dükkancılar ve akşamüstüne 
gidip gelenler 


ve onun hüznü vardı 


Şehirler olsun varsındı ve manavlar 
kapansındı. 


evler ince bir buğuya, bir cinselliğe 
kapansındı 


ve onun hüznü vardı 


152 eskitas 
Aksaçlı ortodokslarla dövüşken çocuklar. 


aşk romanları ve trafolar ve “Sen ne 
güzelsin”ler 


kendilerini bitmez sansındı 


Nalbantlar resamlarla ve bütün tarlalar 
çarşıda. 


hele yılgınlıklar bir sabah temizliğinde 
ve bir coşkudan artan sarı bir şeyler vardı 


Bir yitik gibi yüceden, bir anı gibi bir 
sancıdan 


ve onun hüznü vardı 


“Her şey atılıyordu. Bitmiş sigaralar. otobüs 
biletleri. kullanılmış pamuklar muayyen 
zamanlarda. tarifeler. yaz gümrükleri. 
gazocağı iğneleri. kötü çıkmış resimler. bir 
yatma. bir evin oniki yıllık badanası. bir tarih 
kitabı. kazanılmış bir savaş ve sonucu. bir 
anlamsızlık. ölü bir çocuk ve pabucu. 
kibritler. sinemalar. Ve.” 


onun hüznü vardı 
Ah ellerim, ah beni hatırlayan herkes 
Bir kötü romanda beşinci kişi gibiyim falan 
ve beni tanımayan herkes 
Ben aranan bir şeyim bir parça analjezik. 
sesim dükkansızlığın sesidir bir parça aralık 


tahta kepenkli tahta kepenksiz bir parça 
aralık 


Sokaklarda. 


Havralarda. 


Emanet 153 
Yataklarda. 
Dünyada. 
ve onun hüznü bir haydudun hüznüdür 


biraz da kendinin yaptığı. 


15 Eylul 2013 Pazar 


HERKES HER SEYLESIYORDU, HER 
HERKESLESIYORDU 


SEY 


Bir hoca vardı, Ulus Baker. Spinoza deyince; 
ve "Aşkın Diyalektiği" akla ilk onun ismi gelirdi. 


-Ha bir de mavlayan kedisi vardı: Psinoza 
bu şarkıyı o hoca 


. İşte 
için 


yapmış Bandista tayfası: Her Şeyin Şarkısı. 


her şey herkesleşiyordu 
herkes her şeyleşiyordu 
tarih durmadan yazılıyordu 
birden olanlar oldu 
bir kırmızı koltukta yatarken, 
ekranda dziga vertov dönerken 
psinoza mavladı birden 
şaşkınlık hasıl oldu 
bir çapa bir votka bir ılık meltem 
kibris'ta dört ceset bir baker'ken 
havariler mitler yazarken 
uyku bastırıyordu 
meneviş"ten gloryaya sokakta bir votka 
kadıköy evinde jacques brel çalmakta 
temmuz oldu yaz bitti 
hoca kalk haydi 


tayfa marquiz yolunda 


156 eskitas 
her şey herkesleşiyordu 
herkes her şeyleşiyordu 
tarih durmadan yazılıyordu 
ve dediler ki: ulus baker 


gördüğüne inanma gördüğüne inanma sen 


Şu da Hiçbir Şeyin Şarkısı-ki çok eski bir 
hikayel 


12 Eylül 2013 Perşembe 
THE INVITATION 


à à 


It doesn't interest me 


if the story you are telling me 
is true. 
I want to know if you can 


disappoint another 


158 eskitas 
to be true to yourself. 
If you can bear 
the accusation of betrayal 
and not betray your own soul. 
If you can be faithless 
and therefore trustworthy. 

I want to know if you can see Beauty 
even when it is not pretty 
every day. 

And if you can source your own life 
from its presence. 

I want to know 
if you can live with failure 
yours and mine 
and still stand at the edge of the lake 
and shout to the silver of the full moon, 


"Yes R Ш 


(Oriah: Mountain Dreaming, "The Invitation" 
San Francisco, 1999) 


(Bana anlattigin hikayenin 
doğru olup olmaması beni ilgilendirmiyor. 
Kendine dürüst olmak için 


bir başkasını hayal kırıklığına uğratıp 
uğratamayacağını, 


Emanet 159 
ihanetin ithamına dayanıp da, 


ruhuna ihanet edip etmeyeceğini bilmek 
istiyorum. 


Güvenebilir 


ve güvenilebilir olup olamayacağını bilmek 
istiyorum. 


Her gün sevimli değilken bile 
güzelliği görüp göremeyeceğini bilmek istiyorum. 
Benim hatalarım 
ve kendi hatalarınla yaşayıp yaşayamayacağını; 
Bir gölün kenarında durup 
gümüş Ay'a bakıp da 


“evet!” diye bağırıp bağırmayacağını bilmek 
istiyorum.) 


9 Eylül 2013 Pazartesi 
AŞK SAĞLIĞI BÜLTENİ 


"Aşk sağlığı enstitüsünün bültenine göre bir yıl 
içinde sadece 12.716 muhallebicide buluşma 
7.008 durakta buluşma (bunun 1.825'i 
gerçekleşmemiş) 1.462 çeşit açık yer gezintisi ve 
yalnız 612 sinema locası olayı tespit edilmiş.Buna 
gizli aşkları da ekleyin.(bültende Selim'in adına 
rastlanmadığı için,bunu gizli aşk olayları arasında 
düşünebiliriz.) Gizli aşk sayısının da muhtemel 
hesaplara göre 4.600 kadar olduğu tahmin 
ediliyor.Emniyetin tespit ettiğine göre de 126.800 
bakıp da iç geçirme 44.000 otobüs ya da 
dolmuşta hafif temas 4.200 de peşinden gidip de 
vazgeçme, 850 eve kadar izleme ve 15.700 
uzaktan aşık olma ve sadece (bu sayı kesin) 814 
ümitsiz aşk olayı tespit edilmiş. Bu arada park 
bekçileri 82.000 kadar çifti düdük çalarak, 
tabanca çekerek ve benzeri tehditlerle 
korkutmuş." 


8 Eylul 2013 Pazar 
SÖYLEMİŞTİM SANA GİTME GÖNLÜNÜN SAHİLİNE 


Уто ‘na Kal ото Eavadéw 
ото yIGAO unv KaTEBEİÇ 
KI O yIQAÖÇ кдм POLPTOUVA 
Kal o£ паре kal diaBEic 
Ki av HE парі nou uz пае 
като ота аба vepd 
кауш TO kopui роо Варка 
та xepakia HOU Kounid 
TO WaVTNAI HOU navaki 
UndivoBydivw отп OTEpIà 
Хто 'na kal ото gavdAğw 
Hn HOU YPAPEIG үранната 
ylati үраррата dev EEpw 


ка! HE miávouv кЛарата 


3 Eylül 2013 Salı 
SENİSEVMİYORSEVSEYDİ... 


Derler ki hamam böceği, evli çiftler mutlu 
uykularındayken, yatak odalarının perdelerinde 
gezermiş. Aslında bütün cadılar, hamamböceği 

kadar küçük yaratıklarmış. Bütün ecinni tayfası ve 
ecinni kaptanı, hamamböcekleri ve 
mutluevlilerinyuvalarınıyıkıcı cadılar, biz uyurken 
yeraltı faaliyetlerinde bulunurlarmış. Herkeslerin 
kulaklarına 
fisildarlarmis: Senisevmiyorsevseydi sen kitap 
okurken sırtını çevirip 
uyumazdı, senisevmiyorsevseydi sen o filmi 
anlatırken, ceketinin dışına çıkan gömlek yakasını 
düzeltmezdi, senisevmiyordusevseydilerin büt 


166 eskitas 


ün çeşitlemelerini uygularlarmış. Bu konuda 
tahtakurularından bile yararlanırlarmış. 
Tahtakurusunun salgısında 
bile,senisevmiyorsevseydiden varmış. Ви 
nedenle, sabah uyandığınızda bileğinizin içi 
kaşınırken, beni gene tahtakurusu sokmuş 
demenizle birlikte karınızın, hayır canım pire 
ısırığına benziyor demesi bu yüzdenmiş. 


(Oğuz Atay; "Tehlikeli Oyunlar") 


31 Agustos 2013 Cumartesi 
BELLEK TERMOSTATI 


Allende'nin öldürülmesi, Bohemya”ın Ruslarca 
işgalinin anısını çabucak sildi, Bangladeş'teki kanlı 
toplu kırım, Allende'yi unutturdu, Sina çöllerindeki 
gürültülü savaş, Bangladeş'teki sızlanmaları 
bastırdı, Kamboçya”daki toplu kırım Sina'yı 
unutturdu ve böylece her şeyin herkes tarafından 
tümüyle unutulmasına kadar olaylar sürüp gitti. 
Tarihimiz henüz ağır ağır yol aldığı çağlarda, az 
sayıdaki olaylar belleklerde rahatça yer ediyor ve 
önünde özel yaşamın çekici serüvenlerinin 
izlendiği bir arka fon perdesi oluşturuyordu. 
Günümüzde zaman büyük adımlarla ilerliyor. 
Tarihi olaylar bir gecede unutuluyor, hemen ertesi 
sabah bir yenisinin çiy damlacıkları parıldamaya 
başlıyor ve artık öykücünün anlattıklarına bir fon 
perdesi oluşturmaktan çıkıp, özel yaşamın o 
tekdüze bayağılıklarının arka planda yer aldığı bir 
perdede oynanan çok şaşırtıcı bir serüvene 
dönüşüyor.” 


Milan Kundera, Gülüşün ve Unutuşun Kitabı 


30 Agustos 2013 Cuma 
ONLAR Ki... 


170 eskitas 


Onlar ki toprakta karinca, 


suda balik, 

havada kuş 

kadar 
çokturla 
г; 
korkak, 
cesur, 
cahil, 
hakim 


ve cocukturlar 
ve kahreden 
yaratan ki onlardir, 


destanımızda yalnız onların maceraları vardır. 


21 Agustos 2013 Carsamba 
TESEKKUR 


Mihail Aleksandrov 


Evet hep acik gidip gelen agzin icindi; 
Gökyüzünün o huysuz maviliği icindi; 
Elma kokan bir Türkçeyle konuştuğun icindi; 
Ölümün sefil, kötü belleği içindi, 

Her gün pazar kurulan o sokaklar içindi, 
Saçında uykusu kaçmış çiçekler ıslattığın içindi, 
Çocuklar okuldan dönüyormuş gibi sesin içindi, 


İşte bütün ama bütün bunlar için sana teşekkür 
derim. 


18 Agustos 2013 Pazar 
BİRAZ SIKIŞIR MISINIZ! 


Sarolta Ban 


oturmak istiyorum 
biraz sıkışır mısınız 
bakın ellerim dolu 
ellerim ceplerim ve kafam 
yolcuyum/sorulur mu/nereye gidiyor bu gemi 
biraz sıkışır mısınız 
ruhumu kurtarmaya calışıyorum 
dualarla perhizlerle susarak somurtarak 
ve gizlenerek kıyı bucak 
- biz zavallı küçük sırlar - 
biz zavallı sırlar 
(küçük) 


biraz sıkışır mısınız 


174 eskitas 
öleceğim, efendim 

bir gün mutlaka öleceğim 

ama beşkırkbeş vapuru 

- kim durdurabilir onu - 

beşkırkbeşte kalkacak yine 
biraz sıkışır mısınız 
günahlarım 
tövbelerim sadakalarım 
heveslerim erdemlerim başarılarım 
kağıtlarım muskalarım madalyalarım 
traşlı fotoğraflarım traşsız fotoğraflarım 
ruhum cesedim gözyaşlarım 
burda büyüğüm burda küçüğüm 
burda büyüğüm 

buraya sığarım buraya 
sığarım buraya sığarım 

biraz sıkışır mısınız biraz 

sıkışır mısınız 
biraz 


sıkı 


15 Ağustos 2013 Perşembe 
SABAHIN BİR YERİ DÜŞMÜŞTÜ, KALDIRDIK 


24 Temmuz 2013 Çarşamba 
HOŞÇA KALAMADIK 


21 Temmuz 2013 Pazar 
LANETLENMİŞ KADINLAR, KULLER VE KAR 


Charles Baudelaire aşağı yukarı on yıl 
olmuştu Edgar Allen Poe şiirlerini keşfedeli. Bir 
bölümünü Fransızcaya da kazandırmıştı. Diğer 
yandan kendi şiiri tüm karakteristiğine 
kavuşuyordu. Les Fleurs du Mal, her ne kadar 
sıklıkla dilimize “Elem Çiçekleri” olarak çevrilse 
de Kötülük Çiçekleriidi. Nihayet 1857”de 
Baudelaire kitabı yayınevinden çıktı. Çıktı 
çıkmasına da, henüz üzerinden bir ay gecti- 
geçmedi, Kötülük Çiçekleri içinde yer alan altı şiir; 
kamu ahlakına mugayyir bulunarak dava edildi ve 
yasaklandı. 


Bu altı şiirden biri de Femmes 
Damnées yani Lanetlenmis Kadinlar idi. 
Yukaridaki video görüntüleri, Kanadalı fotograf 
sanatçısı Gregory Colbert'in eserlerini 


sergiledigi ve hazırlanması on yılı aşan “Ashes 
and Snovv”adlı projeden alınmış. Bu eser, 
Colbert'in dünyanın her yanında dolaşıp çektiği 
fotograf ve video görüntülerinden oluşturulmuş: 
Hindistan, Namibya, Mısır, Tonga,Myanmar, Sri 
Lanka, Kenya ve Antartika. 


Lanetlenmiş Kadınlar şiirinin tamamı şöyle: 


180 eskitas 


ə ee Sipe, 
Ge „4%ы, 
МТУ 4 эе, 


(Delphine ile Hippolyte) 

Hippolyte, lambaların solgun ışığı vuran 
Minderlere uzanmış sessizce duruyordu, 
Ve toy genç kızlığının perdesini kaldıran 
Güçlü okşayışları, dalgın, düşünüyordu. 
Sabah uyandığında nasıl başını yolcu 
Çevirip mavi ufka bakarsa, tıpkı öyle, 
Henüz uzaklardaki gökleri arıyordu 
Fırtınalı bir anın ürküttüğü gözlerle. 
Ölgün halkalardaki o tembel gözyaşları, 
Bitkin, perişan hali, şehvetli üzgün teni, 
Hurda silahlar gibi terk edilmiş kolları 


Ve her şey süslüyordu narin güzelliğini. 


Dişlediği avını öldürmeyip gözleyen 


Güçlü bir hayvan gibi, Delphine, eteklerinde, 


Emanet 181 
Dingin ve kıvanç dolu, baktıkça alevlenen 


Gözlerini örtmüştü Hippolyte"in üstüne. 


Güçlü güzellik ince güzellik önünde diz 
Çökmüş ve şarabını içerken utkusunun, 
Dermek istercesine ağzından tatlı bir söz, 


Uzanıyordu ona doğru, sevdalı, tutkun. 


Kurbanının gözünde arıyordu durmadan 
Arzunun şakıdığı sessiz ilahileri 
Ve uzun ahlar gibi gözkapağından çıkan 


Şükran duygularını, o tatlı sözcükleri. 


-Dedi: nedir düşüncen, ne dersin olanlara? 
Hoyratça soldururlar, Hippolyte, tatlı yürek, 
İlk güllerin kutsal adağını o kaba, 


O yaban soluklara asla sunmaman gerek. 


Benim öpüşüm, akşam, büyük, saydam 
gölleri 


Okşayan susineği gibi yumuşacıktır, 
Erkeklerin dudağı saban demiri gibi, 


Tekerler gibi oyar, acı izler bırakır, 


Atlar, öküzler gibi geçerler üzerinden 


Çiğnenirsin altında insafsız ayakların, 


182 eskitas 


Hippolyte, kız kardeşim, yüzünü bana dön 
sen, 


Ruhumsun, her şeyimsin ve öteki yanımsın, 


Kutsal merhem, çevir o yıldızlı gözlerini, 
Bir tek bakışın bana yeter, ey tatlı bacım, 
Daha loş arzuların kaldırıp perdesini 


Sonsuz düşler içinde seni uyutacagim! 


Hippolyte genç başını kaldırdı usul usul: 


-Pişmanlık duymuyorum, hiç de nankör 
değilim 
Ama, ağır bir akşam yemeği yemiş gibi 


Sıkıntılı ve öyle endişe içindeyim. 


Sanki kanlı bir ufkun her yandan kapattığı 
İşlek, uzun yollara beni sokmak isteyen 
O yoğun ve o kara hayalet taburları 


Çökmüşçesine ağır bir yük altındayım ben, 


Diyebiliyorsan de bana, dehşetim, ruhum, 
Yakışıksız, garip bir eylemde bulunduk mu? 
Sen melegim! dedikçe korkudan titriyorum, 


Yine de dudaklarım gidiyor sana doğru. 


Kalbimin sonsuza dek sahibi, kız kardeşim, 


Artık tek düşüncemsin, öyle bakma yüzüme, 


Emanet 183 
Beni yakacakları ateş ve cehennemim, 


Günahımın ilki, ilk nedeni olsan bile 


Öfkeyle silkeleyip perişan yelesini, 
Delphine, demir kürsüde tepinir gibi, birden, 


Gözleri çakmak çakmak, güçlü bir sesle, 
dedi: 


-Kim söz edebilirmiş Aşk varken 
Cehennemden? 


Binlerce lanet olsun, o ilk hayalci kimse, 
Lanet o budalaya, o dürüstlük satana, 
Çözümsüz ve kısır bir sorunu benimseyip 


Aşka dürüstlük denen saçmalığı katanal 


Serin ile sıcağı, gündüz ile geceyi 
Gizemli bir uyumda görmek isteyen bir kaz, 
Bir işe yaramayan inmeli bedenini 


Sevda denen o kızıl güneşte isitamaz! 


Git, istersen aptal bir nişanlı bul kendine, 
Kız-oğlankız bir kalbi hoyrat öpüşlere sun, 
Koşa koşa, dağlanmış göğsünü, bil ki, yine 


Bana getireceksin, azapla dolu, solgun... 


Bu dünyada herkesin bir tek sahibi vardir! 


Çocuk birden acıyla haykırdı: -duyuyorum, 


184 eskitas 
Şu an tüm varlığımda, benliğimde derin bir 


Uçurum açılıyor; kalbimdir bu uçurum! 


Volkan gibi yakıcı -ve boşluk gibi derin! 
Euménide'in, elinde meşale, kanına dek 
Yaktığı bu ejderin, bu inleyen yüreğin 


Kanmayan susuzluğu dinmiyor, dinmeyecek. 


Kopalım bu dünyadan, perdeleri çekelim, 
Dinlendirsin öpüşler yorgun yüreğimizi! 
Derin göğüslerinde yok olmak, tüm dileğim, 


Ve bulmak mezarların uzak serinliğini! 


-İnin, durmadan inin, ey acıklı kurbanlar, 
İnin, sonsuz, ölümsüz cehennemin yolundan 
Uçurumun dibine dalın, orda tüm suçlar 


Kamçılanıp göklerden gelmeyen bir rüzgârla 


Kaynar, fırtınaların, kasırgaların korkunç 
Uğultusunda, koşun en son noktasına dek 
Arzuların, ki onlar dinmek bilmeyecek hiç 


Cezanız tutkunuzun karşılığı olacak; 


Tek serin ışık sızmayacak mahzeninize 
Ve işte, yarıklardan, sokak feneri gibi 


Yanan kızgın mikroplar giriyor içeriye, 


Emanet 185 


Korkunç kokularıyla kaplıyor gövdenizi. 


Kıvancınızın buruk, doyumsuz kısırlığı 
Susuzluğu dindirip derinizi geriyor, 
Şehvetli teninizin öfkeli rüzgarları 


Etinizi bir bayrak misali titretiyor. 


İnsanlardan uzakta, gezginler, hükümlüler, 
Koşun aç kurtlar gibi çöllere akın akın, 
Yazgınızı kendiniz yazın, düzensiz ruhlar, 


İçinizde kökleşen sonsuzluktan sakinin! 


(Kötülük Çiçekleri, Varlık Yayınları, 1999, 
Çeviri: Erdoğan Alkan) 


18 Temmuz 2013 Persembe 
CUMLELERDEN ORULU-YUZ 


“Hiçbir temel ilke, hiçbir sadakat, hiçbir yasalar 
bütününü tanımıyordum; eğer işime gelirse 
dostuma da, düşmanıma da son derece 
vicdansızca davranabilirim. İyiliklere kırıcı sözlerle 
ve küfürlerle karşılık vermem olağan bir şey. 
Utanmaz, küstah, hoşgörüsüz, katı önyargılarla 
dolu ve katır gibi inatçıyım. Kısacası tam 
anlamıyla tahammül edilmez olan tabiatım 
benimle her türlü ilişkiyi olağanüstü 
zorlaştırıyordu. Yine de çok seviliyordum; öyle bir 
cazibe, öyle bir heyecan yayılıyordu ki benden, 
insanlar kötü yanlarımı affetmeye hevesli 
görünüyorlardı. Bu tavır beni daha da 
küstahlaştırıyor ve daha da serbestleşiyordum. 
Tanrılaşıyordum ve etim, bedenim kelimelerdi. 
Kendime aynada baktığımda cümlelerden örülü bir 
yüz görüyordum.” 


Arthur Rimbaud 


8 Temmuz 2013 Pazartesi 
KUŞ SADECE BİR KUSTU 


kuş, ne koku, ne güneş ah, dedi 
bahar gelmiş 
ve eşimi bulmaya gideceğim ben. 
kuş sofranın kenarından 


uçtu, bir haber gibi uçtu ve gitti 


190 eskitas 
kuş küçücüktü 
kuş düşünmüyordu 
kuş gazete okumuyordu 
kuşun borcu yoktu 
kuş insanları tanımıyordu. 
kus havada 
tehlike ışıklarının üstünde 
bihaberliğin irtifasında uçuyordu 
ve mavi anları 
çılgınca deniyordu 
kuş, ah, sadece bir kuştu. 


Füruğ Ferruhzad 


27 Haziran 2013 Persembe 
SINIRLI BOYUTUN DIŞI 


.D. Salinger; Dokuz Öykü/ "Teddy" 


. Nine 
Stories 
J.D.Salinger 


23 Haziran 2013 Pazar 
I CAN SEE NOW 


Ever loved a woman who made you feel tall? 
Ever loved a man who made you feel small? 
If you were a sailor 
I'd raise the anchor 
To sail the sea 
In search of you and me 
And god 
Conjures currents to break our fragile boats 
And both the innocent and the damned 
Are swallowed up in his wake 
If you were a huntress 
I'd be your bow 
For your silver arrows 
To seek out his heart 
Ever loved a woman who made you feel tall? 
Ever loved a man who made you feel small? 
Who are you to complain 
For lack of understanding? 

We are all created equal 
In just one thing alone 
Alone in your thoughts that, you through your life 


They'll take you outwards to the dark edge of 
time 


194 eskitas 
And there's nothing more dangerous 
Than a man with nothing to lose 
Nothing to live for 


And nothing to prove. 


(Dead Can Dance/I Can See Now-Toward 
The Within) 


21 Haziran 2013 Cuma 
ELEME TEKKESi 


Tekke ve zaviyeler kapatildi, elbette bilmez 
değilim. Ama istersen bir de şu zaviyeden 
bakalım: Herkes canevinin koordinatlarına bir 
tekke kurmuş. Kimileri sobada yakmak için bile 
olsa eğri odunları sokmuyor tekkesinin 
kapısından, kimilerinin dokuz köyü dar geliyor 
doğru söyleyene. Kimileri köpek seviyor itaatkar 
diye, kimileri kurt-ensesi kalındır diyerek. Kimileri 
Boris Vian'n Clementine”i ilan ediyor 
karşısındakini işine gelmeyen bir durum 
olduğunda, kimileriyse tekkesine kendisini bile 


196 eskitas 


yaklastirmiyor. Diyecegim o ki tipki Rabelais’nin 
tariflediği eleme esasına dayalı türlü tekkeler inşa 
ediyoruz, şunlar/bunlar bizden değildir deyu 
manifestolar hazırlıyoruz. Üstelik Rabelais kadar 
haklı gerekçelerimiz, can yanmışlıklarımız bile 
olmadan. Bu bir bakıma pratik rahatlık da 
sağlamıyor değil hani: Biz bizizdir, onlarsa onlar, 
yaşasın totoloji! Fakat işin aslı, bu iki ucu simli 
değnek hepimizi yaldızlıyor nihayetinde. 
Tekkelerimiz eleme tekkesine dönüştükçe 
kimsesizler tekkesi değil, kimsesiz tekkeler 
çoğalacak. Yatacak yerimiz var belki, toprak 
geniş, pis bir izmariti, bir naylon torbayı bile alan 
toprak elbet yer gösterir yaşayana da 
yaşamayana da. Fakat kimse diğerinin canevine 
giremez, çalacak kapımız yok. Safa pezevengi 
değilsek, iki yüzlü hukukçu; yağ tulumu değilsek, 
yampiri çarpık boyunlu; fetvacı değilsek, sülük ya 
da sömürgen; yalancı sofu değilsek, Gotlardan, 
Ostrogotlardan beter hödüklerizdir. Hangi 
tekkenin kapısına dikilebiliriz? 


“Tık tik!” 


“Kimdir 0?” 


-Etiketler elde hazır, kulağımız kirişte: 
“Girme buraya seni gidi ağaçsever ot kafalı!” 


İşte 1973'te Türkçesini Sabahattin 
Eyuboğlu'nun yazdığı Rabelais'nin Eleme 
Tekkesi: 


Girmeyin buraya, ikiyüzlüler, yobazlar, 


Kartlaşmış maymunlar, kalleşler, yağ 
tulumları, 


Yampiri çarpık boyunlular, odun kafalılar, 


Got'lardan, Ostrogot'lardan beter hödükler, 


Emanet 197 
Sahte çilekeşler, takunyalı kara böcekler, 
Kürklü dilenciler, safa pezevenkleri, 
Kayış suratlı, şiş göbekli fitne tellalları, 


Gidin başka yerde satın dolaplarınızı. 


Girmeyin buraya, gözü doymaz hukukcular, 
Katipler, mübaşirler, halk kemiricileri, 
Fetvacılar, evrakçılar, yalancı sofular, 

Ve siz yargıç eskileri, siz ki tasmaya 
Vurursunuz namuslu yurttaşları itler gibi, 
Darağacıdır sizin hakettiğiniz makam, 
Gidin anırın ordal Burda işlenmez 
Sizin mahkemelerde işlenen haksızlıklar. 
Girmeyin buraya, siz ey pinti simsarlar, 


Sülükler, sömürgenler, durmadan 
toplayanlar 


Yalan dolancılar, sinekten yağ çıkaranlar, 
Kamburu çıkmışlar, yassı burunlular, sizler ki 
Tıka basa altın doldurursunuz küplere, 
Tıkınır tikinir, doymak nedir bilmezsiniz, 
Sizi gidi pis suratlı namert herifler sizi 


Ölümlerin en beteri alsın hepinizi. 


Girmeyin buraya, havlayıp duran köpekler, 
Sabah akşam asık suratla, kıskanç moruklar, 
Siz de girmeyin hır çıkaran dırdırcılar, 


Karısını hapsedip cinlere baş vuranlar, 


198 eskitas 
Yunan olsun Latin olsun kurttan beter kisiler, 
Ne de siz uyuzlar, frengiden çürümüşler, 
Gidin başka yerde dökün kurtlarınızı, 


Her yanları kabuk bağlamış yüzü karalar. 


19 Haziran 2013 Çarşamba 
GÖRÜCÜ USULÜ 


KİTAP 


üz 


| ask istiyorum, 
Görünce göresim 
gelsin, 
Görmeyince 
ölesim...! 
(İlhan Berk) 


| Görücü usulü bir 


17 Haziran 2013 Pazartesi 
İMZA: BİR GEMİ 


15 Haziran 2013 Cumartesi 


ENDISELENMEK OKUMUSLARA ÖZGÜ BİR SEY; 
TANRI CAHİLLERİ KORUR” 


Zdzislavv Beksinski 


Neyse işte tam o sırada gözlerimi açtım ki körüm. 
Ağaç sesleri vardı rüzgarda, bir ağaç tasviri 
kafamda, ama ağaç yoktu. Otuz yedi numara 
ayakkabılarım yoktu. Karabiber yoktu, hapşurmak 
vardı. Binyıldır dalgaların dişlediği taşın üzerinde, 
onun gözeneklerinde kabuğundan ayrılmış 


204 eskitas 


yumuşakça gibiydim. Boşlukları doldurdukça 
boşluk sen oluyorsun. Evrenim buydu. Ellerim 
yoktu ki el yordamıyla tuzu değerlendireyim. 
Gözeneklerde kaç yumuşakça daha kördü 
bilmiyorum. Biraz insan olmak istiyordum. Kalem 
alıp şiir falan yazmak. O zaman sorabilirdim: 
Buralar neresi, ben kimim? Gel gör ki bu 
haldeyken, hangi deliğe girsem, oralı olmuyorum: 


Biz oralı olmayanlardanız. 
Ötekiliğimizin aslı burdan gelir. 
Biz derken; biz işte. 


Bildiğiniz gibi, sıradan ve sırra kadem 
basmadan. 


Ve hattâ henüz dünyaya dahi ayak 
basmadan, hani bilindik mesel, Kalü Beladan. 


İşte oradan beri biz buralı değiliz. 
İddialı cümle biliyorum ama belki biz oralı da 
değildik. 

Biz mi? 


Sizi var eden karanlık var ya; işte onun 
sahipsizleri. 


Yani yurtsuz, kimliksiz ve kimsesiz. 
İşte onlar. 


Onlar dediğim ben, bensizliğim ve 
sensizliğim. 


(Bize bunu öğreten gençten bi' seyisti kır bi' 
ata binip gitti) 


(Turgut Uyar) 


*Hair 


14 Haziran 2013 Cuma 
CİNAYET KIŞI 


29 Mayıs 2013 Çarşamba 
DENİZ KABUKLUSU 


21 Mayıs 2013 Salı 
| DO NOT SPEAK/KONUŞMAM 


Stevie Smith (1902-1971) 


O en fazla Not Waving But Drowning siiriyle 
taniniyor. Çevap Çapan”ın kusursuz çevirisiyle 
okunduğunda, belki de en etkileyici şiiridir. İngiliz 
şair Margaret Florence Smith'den söz ediyorum. 
Hani şu takma adıyla şiirler yazan, üç roman 
sahibi olmasına karşın daha çok şiirleriyle insanı 
çarpan Stevie Smith’den. “El Sallamıyordum, 
Boğuluyordum” diyordu: 


Kimse duymadı onu, ölen adamı, 
Gene de inliyordu o yattığı yerde: 
Sandığınızdan çok daha uzaktaydım ben, 


Hem de el sallamıyordum, boğuluyordum. 


210 eskitas 
Zavallı, her zaman hoşlanırdı şakadan 
Şimdiyse öldü gitti 
Herhalde su çok soğuktu, kalbi dayanamadı, 
Dediler. 
Yoo yoo, su her zaman soğuktu 
(ölen adam gene de inledi durdu) 
Bütün hayatım boyunca çok uzaktaydım ben, 
Hem de el sallamıyordum, boğuluyordum. 


Vehbi Taşar tarafından 
çevrilmiş Konuşmam adındaki şiiri ise, bugün 
bana çok başka türlü temas etti. Hani 
boğulduğunu bildiğin kesinlikte bir şeyi daha 
bilirsin bazan. Mesela bilirsin ki, kıyıda hiç kimse 
yoktur. Bağırmazsın, el sallamazsın. Konuşmazsın 
da: 


Aramam; acıma, anlaşılma, barış 
Ve bu fırtınalı günlerde aramam serbest kalış 
Aramam ardı kesilsin diye çile çekiş. 
Dua etmem Tanrıya, öldürsün diye beni 
Özenle kulak versin diye benim haykırışıma 


Duraklasın diye yürüyüşünde ve acele 
etmesin diye geçerken yanımdan. 


Hiçbir şey aramam, konuşmam 
Sorgulamam ve araştırmam 


Zayıf olduğum zamanın döneminde yapardım 
bunları. 


Şimdi güçlüyüm ve kederle çevrili 


Sihirli zırhtan bir örtünün içinde ve ödünç 
almış gibi 


Emanet 211 


Bugünkü zamandan ve aldırış etmeden 
yarına. 


YENİLDİM BEN, UNUTULDUM VE ÜZGÜN DEĞİLİM 


İyenildim ben, unutuldum ve üzgün 
değilim inan. 
Büyüktü çünkü onların dünya arzusu 


Benim otların sesiyle kaplı kalbimden 
Söktüm atımı söğüdün gölgesinden 
Şimdi yol benim yeniden. 


5 Mayis 2013 Pazar 
AYILAR HÜZÜNDEN OLMEZ 


Ervvin Blumenfeld 


Klişeler, çok kullanışlı olduğundan klişelerdir belki. 

Her kullanışlı olanda aşağılık bir yan da var 
elbette. Aşağılık bir yan var çünkü, kullanışlı 

olabilmek için, bazan çekirdeğe çekilmiş anlamı 
feda eder. Teferruat içermeme gayreti onu 

kullanışlı kılar. “Üç aşağı, beş yukarı”nın 
meşrebine uygun, “hiç değilse”li bir vasata razı 
olmak. Günün klişesi şu: Hayat devam ediyor. 


214 eskitas 


Hüzünlü, sarsak, eksik, ama devam ediyor. 
Hüzünden kim ölmüş?: 


ARAMIZDAKİ 


sevgilim sevgilim 
kuzey sanrısı gibidir 
geceyi beşe filan böler 
sonra ayılar hüzünden ölmez 
sevgilim sevgilim 


açlıktan ölür onlar. 


işte bundan ötürü 
hüznü artık bir ayıya bıraktım 
sevgilim sevgilim 
bir ayıya 
ister ormanda kullansın 


ister buzdağında. 


hayatın kutlu olsun sevgilim 
ki sana değişe değişe aktım 
kimi zaman bir japon gibi uykusuz kaldım 
- uykusuz kalır mı onlar bilmem aslında - 
sevgilim sevgilim 
bir orman gibi çoğal aramızda 
şehirden bir çocuk olarak şurda burda 


bir sabuntozu markasında köpürerek 


Emanet 215 
çınarın tutsaklığını 
ve menekşenin tutsaklığını 
ve menekşenin sevincini yaşa 
sevgilim sevgilim 
hüzüne yer var hayatımızda 


Turgut Uyar 


2 Mayıs 2013 Perşembe 
KUŞ ÖLÜMLÜDÜR 


kederliyim 
kederliyim 
balkona çıkıyorum ve gecenin 
gergin tenine dokunuyor parmaklarım 
sönmüş tüm bağlantı ışıkları 


sönmüş tüm bağlantı ışıkları 


artık kimse güneşle tanıştırmayacak beni 


kimse götürmeyecek 


218 eskitas 
serçelerin şölenine 
uçuşu hatırla 
kuş ölümlüdür. 


Furuğ Ferruhzad (Çev.: Onat Kutlar- Celal 
Hosrovşahi) 


18 Nisan 2013 Perşembe 
BİR MELEK NERESİNDEN ÖPÜLÜR 


Hayal kurmaktan korkuyorum gerçek olurlar diye 


Hazır değilim 
Çünkü ben bilmem 


Bir melek neresinden öpülür ağlatılmadan. 


Bilmediğim bir dilde unutmak geçiyor seni içimden 
Evet seni unutunca 
Dünyanın bütün yalnızlarına 


Peygamber diye inebilirim. 


Sevgili dediğimiz 


Bizim içimizde yalnız kalabilen tek kişi değil mi? 


220 eskitas 
Egil yüreğim eğil... 


Bu öyle bir savaş ki 
Ben yenilirsem seni kazanacağım 
Sen yenilirsen benim olacaksın 


İkimiz de yenildik en başından, ikimiz de kazandık 


Adet yerini bulsun diye öldürüyoruz birbirimizi. 


Cennetimden kovulacaksın 


Cennet sadece kötülerin mezun olduğu bir 
okuldur. 


Hocayı vuran mezun olur... 


Hoşça kal şair kılığındaki şeytan 
Elveda peygamber kılığındaki şiir 
Meleklerin ağladığı bir çağda 
Seni güldürmek mucizedir. 


(Tarkan Başer) 


8 Mart 2013 Cuma 
(K)ADIN? 


atti. ee <. еы рү: 


Clara Zetkin-Rosa Luxemburg, 1910 


“Keine sonderrechte, sondern 
menschenrechte/Özel haklar değil, insan hakları 
istiyoruz.” 


Clara Zetkin 


7 Mart 2013 Perşembe 
MUTATIS MUTANDIS” 


Hugo Chavez 


Eduardo GALEANO 


*Degismesi gerekeni değiştirerek 


